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ECO SERVICE
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TINTAS - ACESSÓRIOS
ΒΕΡΝΙΚΙΏΝ - ΑΞΕΣΟΥΆΡ
BOJA I LAKOVA - DODACI

FARBEN - ZUBEHÖR



400 ML

RAL 1007
GIALLO CROMO
CHROME YELLOW
AMARILLO CROMO

PROFESSIONAL
90010-011P

CLASSIC
70010-011

RAL 1018
GIALLO ZINCO
ZINC YELLOW
AMARILLO DE ZINC

PROFESSIONAL
90010-075P

CLASSIC

NO

RAL 1021
GIALLO CADMIO
CADMIUM YELLOW
AMARILLO CADMIO

PROFESSIONAL
90010-010P

CLASSIC
70010-010

RAL 1023
GIALLO TRAFFICO
TRAFFIC YELLOW
AMARILLO TRÁFICO

PROFESSIONAL
90010-044P

CLASSIC
70010-044

400 ML

RAL 1028
GIALLO MELONE
MELON YELLOW
AMARILLO MELÓN

PROFESSIONAL
90010-046P

CLASSIC
70010-046

RAL 2002
ARANCIO SANGUE
VERMILION
NARANJA SANGRE

PROFESSIONAL
90010-019P

CLASSIC
70010-019

RAL 2003
ARANCIO PASTELLO
PASTEL ORANGE
NARANJA PASTEL

PROFESSIONAL
90010-047P

CLASSIC
70010-047

RAL 2004
ARANCIO
PURE ORANGE
NARANJA PURO

PROFESSIONAL
90010-020P

CLASSIC
70010-020

RAL 3002
ROSSO CARMINIO
CARMINE RED
ROJO CARMÍN

PROFESSIONAL
90010-076P

CLASSIC
NO

RAL 3003
ROSSO RUBINO
RUBY RED
ROJO RUBÍ

PROFESSIONAL
90010-013P

CLASSIC
70010-013

RAL 3005
ROSSO VINO
WINE RED
ROJO VINO

PROFESSIONAL
90010-077P

CLASSIC
NO

RAL 3009
ROSSO OSSIDO
OXIDE RED
ROJO ÓXIDO

PROFESSIONAL
90010-064P

CLASSIC
70010-064

RAL 1001
BEIGE
BEIGE
BEIGE

PROFESSIONAL
90010-041P

CLASSIC
70010-041

RAL 1003
GIALLO SEGNALE
SIGNAL YELLOW
AMARILLO SEÑALES

PROFESSIONAL
90010-042P

CLASSIC
70010-042

RAL 1004
GIALLO ORO
GOLDEN YELLOW
AMARILLO ORO

PROFESSIONAL
90010-035P

CLASSIC
70010-035

RAL 1003
GIALLO SEGNALE OPACO
SIGNAL YELLOW MATT
AMARILLO SEÑALES MATE

PROFESSIONAL
99010-042P

CLASSIC
NO

RAL 3001
ROSSO SEGNALE
SIGNAL RED
ROJO SEÑALES

PROFESSIONAL
90010-004P

CLASSIC
70010-004

RAL 2011
ARANCIO PROFONDO
DEEP ORANGE
NARANJA INTENSO

PROFESSIONAL
90010-039P

CLASSIC
70010-039

RAL 3000
ROSSO FUOCO
FLAME RED
ROJO VIVO

PROFESSIONAL
90010-003P

CLASSIC
70010-003

RAL 3000
ROSSO FUOCO OPACO
FLAME RED MATT
ROJO VIVO MATE

PROFESSIONAL
99010-003P

CLASSIC
NO

TP010
TOP ACRYLIC RAL

CL010
ACRILICO RAL

PROFESSIONAL CLASSIC
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PT Esmalte acrílico 100% para exteriores e 
interiores de secagem rápida.

GR Ακρυλικό σμάλτο 100%, για εξωτερικούς και 
εσωτερικούς χώρους, γρήγορου στεγνώματος.

HR 100% akrilni emajl za eksterijere i interijere, 
izrazito se brzo suši.

DE Schnelltrocknend Acryllack 100% für den 
Außen- und Innenbereich.



RAL 3016
ROSSO CORALLO
CORAL RED
ROJO CORAL

PROFESSIONAL

90010-079P
CLASSIC

NO

RAL 3012
ROSSO BEIGE
BEIGE RED
ROJO BEIGE

PROFESSIONAL
90010-078P

CLASSIC
NO

RAL 3015
ROSA CHIARO
LIGHT PINK
ROSA CLARO

PROFESSIONAL
90010-014P

CLASSIC
70010-014

RAL 3017
ROSATO
ROSE
ROSA

PROFESSIONAL
90010-048P

CLASSIC

NO

RAL 4006
PORPORA TRAFFICO
TRAFFIC PURPLE
PÚRPURA TRÁFICO

PROFESSIONAL
90010-051P

CLASSIC
70010-051

RAL 5003
BLU ZAFFIRO
SAPPHIRE BLUE
AZUL ZAFIRO

PROFESSIONAL
90010-025P

CLASSIC
70010-025

RAL 5005
BLU SEGNALE
SIGNAL BLUE
AZUL SEÑALES

PROFESSIONAL
90010-067P

CLASSIC
NO

RAL 5009
BLU AZZURRO
AZURE BLUE
AZUL AZUR

PROFESSIONAL
90010-080P

CLASSIC
NO

RAL 5018
BLU TURCHESE
TURQUOISE BLUE
AZUL TURQUESA

PROFESSIONAL
90010-054P

CLASSIC
70010-054

RAL 5022
BLU NOTTE
MIDNIGHT BLUE
AZUL NOCHE

PROFESSIONAL
90010-081P

CLASSIC
NO

RAL 6001
VERDE SMERALDO
EMERALD GREEN
VERDE ESMERALDA

PROFESSIONAL
90010-053P

CLASSIC
70010-053

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
LEAF GREEN
VERDE HOJA 

PROFESSIONAL
90010-015P

CLASSIC
70010-015

RAL 4005
LILLA BLUASTRO
BLUE LILAC
LILA AZULADO

PROFESSIONAL
90010-050P

CLASSIC
70010-050

RAL 3020
ROSSO TRAFFICO
TRAFFIC RED
ROJO TRÁFICO

PROFESSIONAL
90010-027P

CLASSIC
70010-027

RAL 4003
VIOLA ERICA
HEATHER VIOLET
VIOLETA ÉRICA

PROFESSIONAL
90010-049P

CLASSIC
70010-049

RAL 3020
ROSSO TRAFFICO OPACO
TRAFFIC RED MATT
ROJO TRÁFICO MATE

PROFESSIONAL
99010-027P

CLASSIC
NO

RAL 5012
BLU LUCE
LIGHT BLUE
AZUL LUMINOSO

PROFESSIONAL
90010-005P

CLASSIC
70010-005

RAL 5010
BLU
GENTIAN BLUE
AZUL GENCIANA

PROFESSIONAL
90010-009P

CLASSIC
70010-009

RAL 5011
BLU ACCIAIO
STEEL BLUE
AZUL ACERO

PROFESSIONAL
90010-052P

CLASSIC
70010-052

RAL 5010
BLU OPACO
GENTIAN BLUE MATT
AZUL GENCIANA MATE

PROFESSIONAL
99010-009P

CLASSIC
NO

RAL 5017
BLU TRAFFICO
TRAFFIC BLUE
AZUL TRÁFICO

PROFESSIONAL
90010-007P

CLASSIC
70010-007

RAL 5013
BLU COBALTO
COBALT BLUE
AZUL COBALTO

PROFESSIONAL
90010-061P

CLASSIC
70010-061

RAL 5015
AZZURRO
SKY BLUE
AZUL CELESTE

PROFESSIONAL
90010-024P

CLASSIC
70010-024

RAL 5015
AZZURRO OPACO
SKY BLUE MATT
AZUL CELESTE MATE

PROFESSIONAL
99010-024P

CLASSIC
NO

RAL 6005
VERDE SCURO
MOSS GREEN
VERDE MUSGO

PROFESSIONAL
90010-012P

CLASSIC
70010-012

RAL 6003
VERDE MILITARE OPACO
OLIVE GREEN MATT
VERDE OLIVA MATE

PROFESSIONAL
90010-074P

CLASSIC
NO

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA OPACO
LEAF GREEN MATT
VERDE HOJA MATE

PROFESSIONAL
99010-015P

CLASSIC
NO

RAL 6005
VERDE SCURO OPACO
MOSS GREEN MATT
VERDE MUSGO MATE

PROFESSIONAL
99010-012P

CLASSIC
NO

RAL 6009
VERDE ABETE
FIR GREEN
VERDE ABETO 

PROFESSIONAL
90010-062P

CLASSIC
70010-062

RAL 6011
VERDE RESEDA
RESEDA GREEN
VERDE RESEDA

PROFESSIONAL
90010-023P

CLASSIC

70010-023

RAL 6018
VERDE GIALLASTRO
YELLOW GREEN
VERDE AMARILLENTO

PROFESSIONAL
90010-055P

CLASSIC
70010-055

RAL 6021
VERDE PALLIDO OPACO
PALE GREEN MATT
VERDE PÁLIDO MATE

PROFESSIONAL

99010-093P
CLASSIC

NO

RAL 7001
GRIGIO
SILVER GREY
GRIS PLATA

PROFESSIONAL
90010-017P

CLASSIC
70010-017

RAL 6029
VERDE MENTA
MINT GREEN
VERDE MENTA

PROFESSIONAL
90010-022P

CLASSIC
70010-022

RAL 7000
GRIGIO VAIO
SQUIRREL GREY
GRIS ARDILLA

PROFESSIONAL
90010-082P

CLASSIC
NO

RAL 6024
VERDE TRAFFICO
TRAFFIC GREEN
VERDE TRÁFICO

PROFESSIONAL
90010-090P

CLASSIC
NO

RAL 7004
GRIGIO SEGNALE
SIGNAL GREY
GRIS SEÑALES

PROFESSIONAL
90010-056P

CLASSIC
70010-056

RAL 7001
GRIGIO OPACO
SILVER GREY MATT
GRIS PLATA MATE

PROFESSIONAL
99010-017P

CLASSIC
NO

RAL 7011
GRIGIO FERRO
IRON GREY
GRIS HIERRO

PROFESSIONAL
90010-091P

CLASSIC
NO

RAL 7011
GRIGIO FERRO OPACO
IRON GREY MATT
GRIS HIERRO MATE

PROFESSIONAL
99010-091P

CLASSIC
NO
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RAL 8003
MARRONE FANGO
CLAY BROWN
MARRÓN ARCILLA

PROFESSIONAL
90010-057P

CLASSIC
70010-057

RAL 8004
MARRONE RAME
COPPER BROWN
MARRÓN COBRE

PROFESSIONAL
90010-058P

CLASSIC
NO

RAL 8008
MARRONE OLIVA
OLIVE BROWN
MARRÓN OLIVA

PROFESSIONAL
90010-069P

CLASSIC
NO

RAL 8011
MARRONE CHIARO
NUT BROWN
MARRÓN CLARO

PROFESSIONAL
90010-021P

CLASSIC
70010-021

RAL 8019
MARRONE GRIGIASTRO
GREY BROWN
MARRÓN GRISÁCEO

PROFESSIONAL
90010-065P

CLASSIC
70010-065

RAL 8025
BRONZANTE
PALE BROWN
MARRÓN PÁLIDO 

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70010-066

RAL 9001
BIANCO CREMA
CREAM WHITE
BLANCO CREMA

PROFESSIONAL

90010-071P
CLASSIC

NO

RAL 9002
BIANCO GRIGIO
GREY WHITE
BLANCO GRISÁCEO

PROFESSIONAL
90010-060P

CLASSIC
70010-060

RAL 9003
BIANCO SEGNALE
SIGNAL WHITE
BLANCO SEÑALES

PROFESSIONAL
90010-087P

CLASSIC
70010-087

RAL 9010
BIANCO OPACO
WHITE MATT
BLANCO MATE

PROFESSIONAL
90010-031P

CLASSIC
70010-031

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
WHITE
BLANCO BRILLO

PROFESSIONAL
90010-002P

CLASSIC
70010-002

RAL 9010
BIANCO SATINATO
SATIN WHITE
BLANCO SATINADO

PROFESSIONAL
90010-073P

CLASSIC
NO

RAL 7030
GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIEDRA

PROFESSIONAL
90010-083P

CLASSIC
NO

RAL 7031
GRIGIO BLUASTRO
BLUE GREY
GRIS AZULADO

PROFESSIONAL
90010-034P

CLASSIC
70010-034

RAL 7032
GRIGIO MEDIO
PEBBLE GREY
GRIS GUIJARRO 

PROFESSIONAL
90010-026P

CLASSIC
70010-026

RAL 7035
GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS LUMINOSO

PROFESSIONAL
90010-008P

CLASSIC
70010-008

RAL 7037
GRIGIO POLVERE
DUSTY GREY
GRIS POLVO

PROFESSIONAL
90010-068P

CLASSIC
NO

RAL 7038
GRIGIO AGATA
AGATE GREY
GRIS ÁGATA

PROFESSIONAL
90010-033P

CLASSIC
70010-033

RAL 7039
GRIGIO QUARZO
QUARTZ GREY
GRIS CUARZO

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70010-063

RAL 7040
GRIGIO FINESTRA
WINDOW GREY
GRIS VENTANA

PROFESSIONAL
90010-084P

CLASSIC
NO

RAL 8000
MARRONE VERDASTRO
GREEN BROWN
MARRÓN VERDOSO

PROFESSIONAL
90010-086P

CLASSIC
NO

RAL 9006
ALLUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIO

PROFESSIONAL
90010-029P

CLASSIC
70010-029

RAL 7044
GRIGIO SETA
SILK GREY
GRIS SEDA

PROFESSIONAL
90010-088P

CLASSIC
NO

RAL 7042
GRIGIO TRAFFICO A
TRAFFIC GREY A
GRIS TRÁFICO A

PROFESSIONAL
90010-085P

CLASSIC
NO

RAL 7024
GRIGIO GRAFITE
GRAPHITE GREY
GRIS GRAFITO

PROFESSIONAL
90010-059P

CLASSIC
70010-059

RAL 7016
GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO

PROFESSIONAL
90010-037P

CLASSIC
70010-037

RAL 7021
GRIGIO ANTRACITE
BLACK GREY
GRIS NEGRUZCO

PROFESSIONAL
90010-036P

CLASSIC
70010-036

RAL 7021
GRIGIO ANTRACITE OPACO
BLACK GREY MATT
GRIS NEGRUZCO MATE

PROFESSIONAL
99010-036P

CLASSIC
NO

RAL 8014
MARRONE SEPPIA
SEPIA BROWN
MARRÓN SEPIA

PROFESSIONAL
90010-070P

CLASSIC
NO

RAL 8016
MARRONE MOGANO
MAHOGANY BROWN
MARRÓN CAOBA

PROFESSIONAL
90010-006P

CLASSIC
70010-006

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO
CHOCOLATE BROWN
MARRÓN CHOCOLATE

PROFESSIONAL
90010-016P

CLASSIC
70010-016

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO OPACO
CHOCOLATE BROWN MATT
MARRÓN CHOCOLATE MATE

PROFESSIONAL
99010-016P

CLASSIC
NO

RAL 9005
NERO OPACO
BLACK MATT
NEGRO MATE

PROFESSIONAL
90010-030P

CLASSIC
70010-030

RAL 9016
BIANCO TRAFFICO
TRAFFIC WHITE
BLANCO TRÁFICO

PROFESSIONAL
90010-043P

CLASSIC
70010-043

RAL 1015
AVORIO CHIARO
LIGHT IVORY
MARFIL CLARO

PROFESSIONAL
90010-028P

CLASSIC
70010-028

RAL 1013
BIANCO PERLA
OYSTER WHITE
BLANCO PERLA

PROFESSIONAL
90010-018P

CLASSIC
70010-018

RAL 9005
NERO LUCIDO
BLACK
NEGRO BRILLO

PROFESSIONAL
90010-001P

CLASSIC
70010-001

RAL 9005
NERO SATINATO
SATIN BLACK
NEGRO SATINADO

PROFESSIONAL
90010-072P

CLASSIC
NO

RAL 9011
NERO GRAFITE
GRAPHITE BLACK
NEGRO GRAFITO

PROFESSIONAL
90010-092P

CLASSIC
NO

38



400 ML

TRASPARENTE OPACO
TRANSPARENT MATT
TRANSPARENTE MATE

PROFESSIONAL
90610-605P

CLASSIC
70610-605

TRASPARENTE LUCIDO
TRANSPARENT GLOSS
TRANSPARENTE BRILLO

PROFESSIONAL
90610-601P

CLASSIC
70610-601

BIANCO
ELETTRODOMESTICI
WHITE APPLIANCES
BLANCO
ELECTRODOMÉSTICOS

PROFESSIONAL
90610-603P

CLASSIC
70610-603

BIANCO RADIATORI
WHITE RADIATORS
BLANCO RADIADORES

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70610-613

ALLUMINIO RUOTE
ALUMINIUM WHEELS
ALUMINIO RUEDAS

PROFESSIONAL
90610-607P

CLASSIC
70610-607

GRIGIO METAL
METAL GREY
GRIS METAL

PROFESSIONAL
90610-619P

CLASSIC
NO

MARRONE
SCURO LUCIDO
GLOSSY DARK BROWN
MARRÓN
OSCURO BRILLO

PROFESSIONAL
90610-615P

CLASSIC
NO

AZZURRO
CHIARO LUCIDO
PALE SKY BLUE
AZUL CLARO BRILLO

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70010-040

TERRACOTTA
TERRACOTTA
TERRACOTTA

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70610-609

RAFFAELLO VERDE
RAFFAELLO GREEN
RAFFAELLO VERDE

PROFESSIONAL
91010-01P

CLASSIC
71010-01

RAFFAELLO MARRONE
RAFFAELLO BROWN
RAFFAELLO MARRÓN

PROFESSIONAL
91010-02P

CLASSIC
71010-02

RAFFAELLO GRIGIO
RAFFAELLO GREY
RAFFAELLO GRIS

PROFESSIONAL
91010-03P

CLASSIC
71010-03

PROFESSIONAL

TP610
SPECIAL

CLASSIC

CL610
SPECIALI
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PT Esmalte acrílico 100% para exteriores e inte-
riores de secagem rápida.

GR Ακρυλικό σμάλτο 100%, για εξωτερικούς και 
εσωτερικούς χώρους, γρήγορου στεγνώματος.

HR 100% akrilni emajl za eksterijere i interijere, 
izrazito se brzo suši.

DE Schnelltrocknend Acryllack 100% für den 
Außen- und Innenbereich.



400 ML

FONDO ANCORANTE
TRASPARENTE
TRANSPARENT PRIMER
IMPRIMACIÓN
TRANSPARENTE

PROFESSIONAL
90610-602P

CLASSIC
NO

FONDO 
ANTIRUGGINE GRIGIA
GREY ANTIRUST PRIMER
IMPRIMACIÓN GRIS 
ANTIÓXIDO

PROFESSIONAL
90610-604P

CLASSIC
NO

FONDO 
ANTIRUGGINE ROSSA
RED ANTIRUST PRIMER
IMPRIMACIÓN ROJO 
ANTIÓXIDO

PROFESSIONAL
90610-608P

CLASSIC
NO

STUCCO SPRAY GRIGIO
GREY PLASTER
GRIS ESTUCO

PROFESSIONAL
90610-606P

CLASSIC
NO

FONDO
ANCORANTE BIANCO
WHITE PRIMER
IMPRIMACIÓN BLANCA

PROFESSIONAL
90610-617P

CLASSIC
NO

TP604
PRIMER

TP602
PRIMER

TP606
PRIMER

TP617
PRIMER

PROFESSIONAL
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PT Primário 100% acrílico de secagem rápida para interiores 
e exteriores.
• TP602: Primário para material não poroso (plástico, metais, 

vidro);
• TP604: Primário antiferrugem à base de fosfato de zinco para 

metais;
• TP606: Massa de enchimento para superfícies metálicas;
• TP617: Primário para matérias porosos (madeira, cartão).

GR Εσωτερικό και εξωτερικό 100% ακρυλικό αστάρι γρήγορου 
στεγνώματος:
• TP602: αστάρι για μη πορώδες υλικό (πλαστικό, μέταλλα, 

γυαλί);
• TP604: αντισκωριακό αστάρι με φωσφορικό ψευδάργυρο 

για μέταλλα;
• TP606: στόκος πλήρωσης για μεταλλικές επιφάνειες;
• TP617: αστάρι για πορώδη υλικά (ξύλο, χαρτονι).

HR Brzosušeći 100% akrilni temeljni premaz za unutarnje i 
vanjske prostore:
• TP602: temeljni premaz za neporozne materijale (plastika, 

metali, staklo);
• TP604: temeljni premaz protiv hrđe s cink fosfatom za metale;
• TP606:  kit punilo za metalne površine;
• TP617: temeljni premaz za porozne materijale (drvo, pruće, 

karton).

DE Schnell trocknende 100 % Acryl-Grundierung für außen und 
innen:
• TP602: Haftgrund  für nicht poröse Materialien (Kunststoff, 

Metalle, Glas);
• TP604: Rostschutzgrund mit Zinkphosphat für Metalle;
• TP606: Spachtelfüller für Metalloberflächen;
• TP617: Haftgrund für poröse Materialien (Holz, Korbweide, 

Pappe).



400 ML

PROFESSIONAL CLASSIC

TP310
EFFECT

CL310
METALLIZZATO

ARGENTO
SILVER
PLATA

PROFESSIONAL
90310-301P

CLASSIC
70310-301

ORO PALLIDO
PALE GOLD
ORO MATE

PROFESSIONAL
90310-302P

CLASSIC
70310-302

ORO DUCATO
DUCHY GOLD
ORO BRILLO

PROFESSIONAL
90310-303P

CLASSIC
70310-303

SPECCHIANTE OROSPECCHIANTE ORO
GOLD MIRRORGOLD MIRROR
ORO ESPEJO ORO ESPEJO 

PROFESSIONAL
90710-705P

CLASSIC
70710-705

RAME
COPPER
COBRE

PROFESSIONAL
90310-304P

CLASSIC
70310-304

SPECCHIANTE ARGENTOSPECCHIANTE ARGENTO
SILVER MIRRORSILVER MIRROR
PLATA ESPEJOPLATA ESPEJO

PROFESSIONAL
90710-706P

CLASSIC
70710-706
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PT Esmalte “Leafing“ com efeito metálico 
brilhante para interiores de secagem rápida.

GR ταχείας πήξεως σμάλτο “Leafing“ με 
μεταλλικό γυαλιστερό εφέ για εσωτερικό χώρο.

HR Emajl “Leafing” sa sjajnim metalnim efektom 
za interijere, izrazito se brzo suši.

DE Schnelltrocknend „Leafing-Lack“ mit Metall-
glanzeffekt für den Innenbereich.



400 ML

GIALLO
YELLOW
AMARILLO

PROFESSIONAL
90110-101P

CLASSIC
70110-101

ARANCIO
ORANGE
NARANJA

PROFESSIONAL
90110-102P

CLASSIC
70110-102

ROSSO
RED
ROJO

PROFESSIONAL
90110-103P

CLASSIC
70110-103

LILLA
LILAC
LILA

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70110-105

VERDE
GREEN
VERDE

PROFESSIONAL
90110-104P

CLASSIC
70110-104

BLEU
BLUE
AZUL

PROFESSIONAL
NO

CLASSIC
70110-106

PROFESSIONAL

TP110
FLUORY

CLASSIC

CL110
FLUORESCENTE
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PT Esmalte acrílico 100% fluorescente para ex-
teriores e interiores de secagem rápida.

GR ταχείας πήξεως ακριλικό σμάλτο 100% 
φθορίζον για εσωτερικό και εξωτερικό χώρο.

HR 100% akrilni fluorescentni emajl za eksterije-
re i interijere, izrazito se brzo suši.

DE Schnelltrocknend Acryllack 100%, fluores-
zierend, für den Außen- und Innenbereich.



400 ML

PROFESSIONAL CLASSIC

TP510
HOT

CL510
ALTE TEMPERATURE 

NERO OPACO
MATT BLACK
NEGRO MATE

PROFESSIONAL

90510-501P
CLASSIC

70510-501

NERO LUCIDO
BLACK
NEGRO BRILLO

PROFESSIONAL

90510-502P
CLASSIC

70510-502

BIANCO OPACO
WHITE
BLANCO

PROFESSIONAL

90510-503P
CLASSIC

70510-503

MARRONE
BROWN
MARRÓN

TRASPARENTE LUCIDO
TRANSPARENT
TRANSPARENTE BRILLO

PROFESSIONAL

90510-505P
CLASSIC

NO

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70510-507

ALLUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIO

PROFESSIONAL

90510-504P
CLASSIC

70510-504

ROSSO
DARK RED
ROJO

GRIGIO ANTRACITE
BLACK GREY
GRIS NEGRUZCO

PROFESSIONAL

90510-506P
CLASSIC

70510-506

PROFESSIONAL

90510-507P
CLASSIC

NO
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PT Esmalte resistente a temperaturas contínuas 
de 600ºC com picos de 800ºC (Preto Brilhante, 
Branco,
Castanho, Vermelho resistente a 200-300ºC).

GR Ακρυλικό σμάλτο ανθεκτικό στις συνεχείς 
υψηλές θερμοκ\ρασίες (600° C) και αιχμές 
από 800° C (Γυαλιστερό μαύρο, λευκό, καφέ, 
κόκκινο ανθεκτικό στους 200-300° C).

HR Otporni lak na stalne temperature od 600 C i 
vrhovima od 800 C (Crna sjajna, bijela, smedja, 
crvena, izdržljivost od 200 do 300°C).

DE Acrylemail Lack der durch seine Hitzebe-
ständigkeit Temperaturen von 600° C bis max. 
800° C aushält (Schwarz glänzend, Weiß, 
Braun, Rot beständig bis 200-300°C).



400 ML

PROFESSIONAL

TP410
ANTIQUE

CLASSIC

CL410
FERRO ANTICO

GRIGIO CHIARO
PALE GREY
GRIS CLARO

PROFESSIONAL

90410-401P
CLASSIC

70410-401

GRIGIO FORGIA
DARK GREY FORGE
GRIS OSCURO

PROFESSIONAL

90410-402P
CLASSIC

70410-402

NERO
BLACK
NEGRO

PROFESSIONAL

90410-403P
CLASSIC

70410-403

GRIGIO
GREY
GRIS

PROFESSIONAL

90410-406P
CLASSIC

70410-406

VERDE
GREEN
VERDE

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70410-404

EFFETTO RUGGINE
RUST EFFECT
EFECTO ÓXIDO

PROFESSIONAL
90610-618P

CLASSIC
NO
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PT Esmalte acrílico 100% ferro micáceo para 
exteriores e interiores, de efeito “Envelhecido”. 

GR Ακριλικό επαγγελματικό σμάλτο 100% 
μαρμαρυγιακό για εσωτερικό και εξωτερικό χώρο 
για “Πεπαλαιωμένο” εφέ για τη διακόσμηση. 

HR 100% akrilni temeljni premaz s velikim po-
stotkom oksida tinjac željeza za eksterijere i in-
terijere, s “antičkim” efektom. 

DE Acryllack 100%, mit Eisenglimmer, für den 
Außen- und Innenbereich, mit Antikisierungsef-
fekt.



400 ML

PROD. CODE EAN CODE
00002    8 027354 000021

CL210
PERLINATO

CLASSIC

VERDE
GREEN
VERDE

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-202

NERO
BLACK
NEGRO

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-203

ROSSO
RED
ROJO

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-205

BLEU
BLUE
AZUL

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-204

LILLA
LILAC
LILA

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-209

VIOLA
PURPLE
VIOLETA

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-210

GRIGIO
GREY
GRIS

PROFESSIONAL

NO
CLASSIC

70210-201

PR002
PISTOLA PRATICA
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PT Esmalte brilhante que confere reflexo pérola às superfícies em que é aplicado.

GR Φωτεινό σµάλτο που δίνει µαργαριταρένιες αποχρώσεις στις επιφάνειες στις 
οποίες εφαρµόζεται.

HR Biserni lak koji pruža šarene odsjaje površinama.

DE Heller Emaillack der die behandelten Oberflächen einen perlartigen
Schimmer verleiht.

PT Pistola Prática: Pistola estudada para a utilização de todas as embalagens spray.

GR ΠΙΣΤΟΛΙ: Ψεκαστήρας που δηµιουργήθηκε για την  καλύτερη χρήση όλων των δοχείων 
ψεκασµού. 

HR Praktični Pištolj: Praktični univerzalni pištolj za sve tipove sprej - bočica. 

DE Praktische Pistole: Die Pistole wurde für die bessere Verwendung aller Spraydosen 
entwickelt.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE EAN CODE
91210/001 NEW HOLLAND BLUE 400 ML 8 027354 912010
91210/002 CATERPILLAR YELLOW 400 ML 8 027354 912027
91210/003 JOHN DEERE GREEN 400 ML 8 027354 912034
91210/004 KUBOTA ORANGE 400 ML 8 027354 912041
91210/005 MASSEY FERGUSON RED 400 ML 8 027354 912058
91210/006 FENDT GREEN 400 ML 8 027354 912065

BLU NEW HOLLAND
NEW HOLLAND BLUE
AZUL NEW HOLLAND

91210-001

ARANCIO KUBOTA
KUBOTA ORANGE
NARANJA KUBOTA

91210-004

91210-002

GIALLO CATERPILLAR
CATERPILLAR YELLOW
AMARILLO CATERPILLAR

91210-005

ROSSO
MASSEY FERGUSON
MASSEY FERGUSON RED
ROJO MASSEY FERGUSON

91210-003

VERDE JOHN DEERE
JOHN DEERE GREEN
VERDE JOHN DEERE

91210-006

VERDE FENDT
FENDT GREEN
VERDE FENDT

NEW

NEW
NEW

WK210
WORKOLOR
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PT WK210 WORKOLOR é uma tinta nitro profissional para máquinas agrícolas 
e terraplanagem para utilização universal. Pode-se utilizar para manutenção ou 
proteção de superfícies. Possui uma boa cobertura e resistência aos raios UV e 
intempéries. Utilização: Agitar bem. Aplicar levemente, com movimentos cruzados 
(primeiro verticalmente e depois horizontalmente). O uso inadequado deste produ-
to é punível. Dissolvente Verniz: com acetona e/ou dissolvente nitro.

GR WK210 WORKOLOR Ειναι επαγγελματικη βαφη με βαση του το νιτρο 
για αγροτικες μηχανες, ειναι καταλληλο για βιομηχανικο βαψιμο, μπορει να 
χρησιμοποιηθει σε ολους τους τομεις οπως συντηρηση βαφης, και να προστατεψει 
τις επιφανιες στεγνωνει πολυ γρηγορα, καλυπτει τις επιφανιες, αντεχει στην 
ακτινοβολια του ηλιου UV και καιρικες συνθηκες για να το χρησιμοποιησετε. 
ανακαινηστε καλα και ψεκαστε πρωτα καθετα και μετα οριζοντια. Η βανδαλική 
χρήση του προϊόντος συνεπάγεται σοβαρές κυρώσεις. Αφαίρεση βερνικιού: Με 
Ακετόνη και/ή Διαλυτικό Νίτρο.

HR WK210 WORKOLOR je profesionalna caklina na osnovi nitro-a za poljopri-
vredne i zemljane strojeve, pogodna za univerzalnu upotrebu za brzo industrijsko 
bojanje. Može se koristiti u lokaliziranim područjima kao retuš i površinska zaštita. 
Brzo se suši, velika je pokrivenost, dobro prianjanje, dobra otpornost na sunčevu 
svjetlost i atmosferske utjecaje. Kako koristiti: dobro protresite limenku. Nanesi-
te laganim i prekriženim prolazima prvo okomito, a zatim vodoravno. Zloupotreba 
proizvoda se kažnjava. Skidanje laka acetonom i/ili nitro razrjeđivačem.

DE WK210 WORKOLOR ist eine professionelle Emaille auf Nitrobasis für landwir-
tschaftliche und Erdbaumaschinen, die für den universellen Einsatz für schnelle 
industrielle Lackierungen geeignet ist. Kann auf geringen Oberflächen als Ver-
besserung und Oberflächenschutz verwendet werden. Schnelle Trocknung, hohe 
Deckkraft, gute Haftung, gute Beständigkeit gegen Sonnenlicht und atmosphäris-
che Einflüsse. Anwendung: die Dose gut schütteln. Wenden Sie einen ersten 
leichten Anstricht mit gekreuzten Spritzern zuerst vertikal und dann horizontal. Bei 
vandalistischem Missbrauch des Produktes kann ernsthafte Sanktionen mit sich 
ziehen. Lackentfernung: durch Aceton und/oder Nitrolösung.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE PIECES EAN CODE
72010/BOX PALLBOX ANTIRUST 400 ML 60 /
72010/001 BIANCO PURO BRILLANTE 400 ML 12 8 027354 720011
72010/002 RAL 3020

ROSSO TRAFFICO BRILLANTE 400 ML 6 8 027354 720028

72010/003 RAL 5010
BLU GENZIANA BRILLANTE 400 ML 6 8 027354 720035

72010/004 RAL 6005
VERDE MUSCHIO BRILLANTE 400 ML 6 8 027354 720042

72010/005 RAL 7001
GRIGIO PERLA BRILLANTE 400 ML 6 8 027354 720059

72010/006 RAL 8017
MARRONE BRILLANTE 400 ML 6 8 027354 720066

72010/007 RAL 9005
NERO BRILLANTE 400 ML 6 8 027354 720073

72010/008 TRASPARENTE LUCIDO 400 ML 6 8 027354 720080
72010/009 TRASPARENTE OPACO 400 ML 6 8 027354 720097

BIANCO PURO BRILLANTE
PURE WHITE GLOSS
BLANCO PURO INTENSO

72010-001 72010-002

RAL 3020
ROSSO TRAFFICO BRILLANTE
TRAFFIC RED INTENSE
ROJO TRÁFICO INTENSO

72010-003

RAL 5010
BLU GENZIANA BRILLANTE
GENTIAN BLUE INTENSE
AZUL GENCIANA INTENSO

TRASPARENTE LUCIDO
TRANSPARENT GLOSS
TRANSPARENTE BRILLO

72010-008

TRASPARENTE OPACO
TRANSPARENT MATT
TRANSPARENTE MATE

72010-00972010-007

RAL 9005
NERO BRILLANTE
BLACK INTENSE
NEGRO INTENSO

72010-004

RAL 6005
VERDE MUSCHIO BRILLANTE
MOSS GREEN INTENSE
VERDE MUSGO INTENSO

72010-005

RAL 7001
GRIGIO PERLA BRILLANTE
SILVER GREY INTENSE
GRIS PERLA INTENSO

72010-006

RAL 8017
MARRONE BRILLANTE
CHOCOLATE BROWN INTENSE
MARRÓN CHOCOLATE INTENSO

AN010
ANTIRUST

PB010
PALLBOX ANTIRUST
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PT Esmalte antiferrugem à base de fosfato de Zinco e de inibidores especiais de corrosão. 
ANTIRUST é um revestimento polivalente: Antiferrugem – Ancorante – Esmalte – Protetor 
Aplica-se diretamente sobre as superfícies de metal enferrujadas sem necessidade de 
primário. Neutraliza a ferrugem aderente através da inibição da mesma e ativa por um 
período prolongado uma acção passivante, capaz de bloquear os processos de corrosão 
desencadeados pela acidez ambiental, que os outros produtos tradicionais não são 
capazes de realizar. Dissolvente Verniz: com acetona e/ou dissolvente nitro.

GR Αντισκωριακό σµάλτο µε βάση φοσφωρικό ψευδάργυρο και ειδικές αντιδιαβρωτικές 
ουσίες. Το ANTIRUST αποτελεί µια πολλαπλή επικάλυψη: Αντισκωριακό – Προσδετικό 
– Σµάλτο – Προστατευτικό. Εφαρµόζεται κατευθείαν στις µεταλλικές σκουριασµένες 
επιφάνειες χωρίς ανάγκη από primer. Παρεµποδίζει τη σκουριά που εναποτέθηκε και 
ασκεί µια µακροχρόνια ουδετεροποιητική δράση, ικανή να σταµατήσει τη διαδικασία 
διάβρωσης που προκαλείται από την οξύτητα του περιβάλλοντος, που τα συνήθη προϊόντα 
δεν είναι ικανά να εµποδίσουν. Αφαίρεση βερνικιού: Με Ακετόνη και/ή Διαλυτικό Νίτρο.

HR Emajl za uklanjanje hrđe na bazi cinkovog fosfata i specijalnih inhibitora korozije. 
ANTIRUST je premaz koji se može različito uporabiti: Uklanja hrđu – Vezuje – Lak – 
Štiti. Nanosi se izravno na zarđale metalne površine, a da nije potrebno nanijeti primer. 
Neutralizira hrđu putem inhibicije i pokreće za dugo vrijeme pasivizirajuće djelovanje, u 
stanju je zaustaviti proces korozije koji je potaknut kiselošću okoliša, a koji ostali tradicionalni 
proizvodi nisu u stanju obaviti. Skidanje laka acetonom i/ili nitro razrjeđivačem. 

DE Rostschutzlack aus Zinkphosphaten und speziellen Korrosionshemmern. ANTIRUST ist 
eine Beschichtung mit mehreren Funktionen: Rostschutz – Verbundanker – Lack – Schutz. 
Er wird ohne Grundierung direkt auf die verrosteten Metalloberflächen aufgebracht. Dort 
neutralisiert er den anhaftenden Rost durch seine Hemmwirkung und entfaltet eine lang 
anhaltende Passivierungswirkung, die andere herkömmliche Produkte nicht leisten können, 
und stoppt so durch Umgebungssäure ausgelöste Korrosionsprozesse. Lackentfernung: 
durch Aceton und/oder Nitrolösung.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE PIECES EAN CODE
73010/MIX WOOD DISPLAY 400 ML 18 8 027354 730003

/ MOGANO 400 ML 3 8 027354 730010
/ NOCE CHIARO 400 ML 3 8 027354 730027
/ NOCE SCURO 400 ML 3 8 027354 730034
/ ROVERE 400 ML 3 8 027354 730041
/ WENGÈ 400 ML 3 8 027354 730058
/ TRASPARENTE LUCIDO 400 ML 3 8 027354 730065

73010-001

73010-004

WENGE
WENGÈ
WENGÉ

73010-005

TRASPARENTE LUCIDO
TRANSPARENT GLOSS
TRANSPARENTE BRILLO

73010-006

MOGANO
MAHOGANY
CAOBA

73010-002

NOCE CHIARO
LIGHT NUT
NOGAL CLARO

73010-003

NOCE SCURO
DARK NUT
NOGAL OSCURO

ROVEREROVERE
OAKOAK
ROBLEROBLE

WD010
WOOD

DI301
WOOD DISPLAY
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PT Tinta impregnante colorida específica para decoração e proteção de todas as 
superfícies e objetos de madeira.

GR Χρωµατιστή βαφή εµποτισµού ειδική για τη διακόσµηση και την προστασία 
όλων των επιφανειών και αντικειµένων από ξύλο.

HR Impregnacijski premaz u boji posebice namijenjen za uljepšavanje i zaštitu 
svih drvenih površina i predmeta.

DE Farbiger imprägnierender Speziallack für die Dekoration und den Schutz aller 
Oberflächen und Objekte aus Holz.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE EAN CODE
70910/905 FLUORESCENTE ARANCIO 500 ML 8 027354 709054
70910/906 FLUORESCENTE BLU 500 ML 8 027354 709061
70910/907 FLUORESCENTE FUCSIA 500 ML 8 027354 709078
70910/908 FLUORESCENTE GIALLO 500 ML 8 027354 709085
70910/909 FLUORESCENTE ROSSO 500 ML 8 027354 709092
70910/910 FLUORESCENTE VERDE 500 ML 8 027354 709108
70910/911 BIANCO 500 ML 8 027354 709115
70910/912 BLU 500 ML 8 027354 709122
70910/913 GIALLO 500 ML 8 027354 709139
70910/914 NERO 500 ML 8 027354 709146
70910/915 ROSSO 500 ML 8 027354 709153

FLUORESCENTE ARANCIO
FLUORY ORANGE
FLUORESCENTE NARANJA

70910-905

BLU
BLU
AZUL

70910-912

ROSSO
RED
ROJO

70910-915

NERO
BLACK INTENSE
NEGRO

70910-914

GIALLO
YELLOW
AMARILLO

70910-913

70910-906

FLUORESCENTE BLU
FLUORY BLUE
FLUORESCENTE AZUL

70910-907

FLUORESCENTE FUCSIA
FLUORY FUCHSIA
FLUORESCENTE FUCSIA

70910-908

FLUORESCENTE GIALLO
FLUORY YELLOW
FLUORESCENTE AMARILLO

70910-909

FLUORESCENTE ROSSO
FLUORY RED
FLUORESCENTE ROJO

70910-910

FLUORESCENTE VERDE
FLUORY GREEN
FLUORESCENTE VERDE

70910-911

BIANCO
WHITE
BLANCO

MA910
MARCATORE
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PT Marcador: (Cores clássicas e fluorescentes) Pintura profissional para marcações externas e internas. 
Muito utilizado no campo da construção, nas instalações eléctricas e hidráulicas, para os sulcos do 
posicionamento sucessivo de tubagens, canaletas, instalações eléctricas. A válvula multidireccional de 
360° que borrifa em todas as direcções com a máxima precisão também nos lugares de difícil acesso 
faz com que o produto seja específico para traçar e marcar, estacionamentos, campos de jogo em betão, 
indicações viárias, pavimentações industriais. A elevada cobertura e a resistência contra a abrasão 
permitem ao MARCADOR de aderir e resistir sobre materiais específicos como areia, asfalto e neve para 
além das superfícies normais de madeira, ferro, cimento, gesso, cartão, alumínio, aço, chapa galvanizada, 
pedra, cerâmica. O distribuidor tipo borboleta apropriado permite utilizar a embalagem também com a 
máquina de traçar linhas. Agitar a embalagem durante 1-2 minutos antes de utilizar. Dissolvente Verniz: 
com acetona e/ou dissolvente nitro.

GR ΜΑΡΚΑΡΙΣΜΑΤΟΣ (κλασσικά και φθορίζοντα χρώµατα): Επαγγελµατική βαφή για σηµαδεύσεις σε 
εξωτερικές και εσωτερικές επιφάνειες. Ιδιαίτερα χρήσιµη στον τοµέα της οικοδοµικής, των ηλεκτρικών και 
υδραυλικών εγκαταστάσεων, για τη σηµάδευση και το µαρκάρισµα πριν την τοποθέτηση σωληνώσεων, 
αγωγών, ηλεκτρικών εγκαταστάσεων. Η πολυκατευθυνόµενη βαλβίδα σε 360° που ψεκάζει σε όλες 
τις κατευθύνσεις µε υψηλή ακρίβεια ακόµα και σε σηµεία δύσκολης πρόσβασης, καθιστά το προϊόν 
ιδιαίτερα χρήσιµο για να ορίζονται και να µαρκάρονται χώρους πάρκινγκ, γήπεδα από τσιµέντο, 
οδικές ενδείξεις, δάπεδα σε βιοµηχανικούς χώρους. Η υψηλή καλυπτικότητα και η αντοχή στην τριβή 
επιτρέπουν στο ΣΠΡΕΥ ΜΑΡΚΑΡΙΣΜΑΤΟΣ να εφαρµόζει και να είναι ανθεκτικό σε ιδιαίτερα υλικά όπως 
άµµος, άσφαλτος και χιόνι, εκτός των κανονικών επιφανειών από ξύλο, σίδηρο, τσιµέντο, γύψο, χαρτόνι, 
αλουµίνιο, ατσάλι, γαλβανισµένο έλασµα, πέτρα, τερακότα. Το ειδικό στόµιο σε σχήµα πεταλούδας 
επιτρέπει τη χρήση της φιάλης ακόµα και µε την ειδική µηχανή για τη χάραξη γραµµών. Ανακινήστε τη 
φιάλη για 1-2 λεπτά πριν τη χρήση. Αφαίρεση βερνικιού: Με Ακετόνη και/ή Διαλυτικό Νίτρο.

HR Marker: (klasične boje i fluorescentne) Profesionalna boja za vanjske i unutarnje oznake. Uglavnom se 
koriste u građevinarstvu, električnim i hidrauličnim postrojenjima, inženjering za cijevi, kanale, električne 
instalacije. Ventil 360 ° raspršuje u svim smjerovima, upravo na mjestima otežanog pristupa te čini 
proizvod posebnim za praćenje i obilježavanje parkirališta, betonskih igrališta, uputa za vožnju, industrijske 
podove. Velika pokrivenost i otpornost na habanje dopušta markeru prijanjanje na materijale kao što su 
pijesak, asfalt i snijeg te normalnih drvenih površina kao sto su čelik, cement, gips, karton, aluminij, čelik, 
galvanizirani čelik, kamen, terakota.Protresite bocu 1-2 minute prije uporabe. Skidanje laka acetonom i/ili 
nitro razrjeđivačem.

DE Markierungs: (Klassisch und fluoreszierende Farben) Professionelle Markierungsfarbe für den Innen-
und Außenbereich. Weit verbreitet in der Bauwirtschaft zum Markieren in elektrisch / hydraulischen Anlagen 
bei Verlegung von Rohren, Kanälen und elektrische Systemen. Speziell geeignet zur Rückverfolgung und 
Kennzeichnung von Parkflächen, Beton Sportplätze, Straßen / Verkehr und Industrie, zum Symbolisieren 
des Bürgersteiges durch das 360 ° Multi-Richtungsventil, dass mit großer Genauigkeit in alle Richtungen 
sprüht, auch in schwer zugänglichen Bereichen. Durch seine hohe Reichweite und außergewöhnliche 
Abriebsfestigkeit, haftet dieser Markierungsspray dauerhaft auf bestimmten Materialien wie Sand, Asphalt 
und Schnee, sowie auf normalen Oberflächen wie Holz, Eisen, Zement, Gips, Pappe, Aluminium, Stahl, 
Zink, Bleche, Steine und Terrakotta. Durch seine Schmeterlings-Düse, kann der Spray auch durch den 
Einsatz mit einer Markierungsmaschinen verwendet werden. Schütteln Sie die Dose 1-2 Minuten lang vor 
dem Gebrauch. Lackentfernung: durch Aceton und / oder Nitrolösung.



PROD. CODE EAN CODE
00018  /

TC018
TURBO CAR
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PT Turbo Car é uma máquina de funcionamento exclusivamente manual que permite traçar 
de modo preciso linhas de marcação em ambientes interiores ou exteriores. Específica 
para o SPRAY MARCADOR que se insere de modo inverso depois de aplicar o doseador 
sobre a válvula da lata. 

GR Είναι µια ειδική µηχανή αποκλειστικής χειροκίνητης χρήσης που επιτρέπει να 
χαράζονται µε ακρίβεια γραµµές και λωρίδες διαχωρισµού σε οποιοδήποτε περιβάλλον 
εσωτερικό και εξωτερικό. Ειδική για το ΣΠΡΕΥ ΜΑΡΚΑΡΙΣΜΑΤΟΣ που πρέπει να 
τοποθετηθεί αναποδογυρισµένο, αφού εγκατασταθεί η προµηθευόµενη πεταλούδα στη 
βαλβίδα της φιάλης.

HR Turbo car je mašina vrlo jednostavnog rukovanja koja omogućava precizno označavanje 
linija i traka u bilo kakvom ambijentu. Posebnost MARKERA je da se naopako umetne 
nakon što ste već postavili ventil na bočicu.

DE Turbo Auto es ist ein Spray für den ausschließlichen Handbetrieb, um eine genaue 
Abgrenzungslinie oder einen Streifen in jedem Innen- und Außenraum ziehen zu können. 
Spezifisch für den Markierungsspray, der kopfüber zusammen mit dem Schmetterlingsdüse 
und dem Flaschenventil verwendet werden muss.



PACK. SIZE COLOUR PROD.CODE EAN CODE
SPRAY 400 ML ROSSO 70810/805 8 027354 708057
SPRAY 400 ML GIALLO 70810/806 8 027354 708064
SPRAY 400 ML BLU 70810/807 8 027354 708071
SPRAY 400 ML NERO 70810/808 8 027354 708088
SPRAY 400 ML BIANCO 70810/809 8 027354 708095

70810-805

BIANCO
WHITE
BLANCO

70810-809

ROSSO
RED
ROJO

70810-806

GIALLO
YELLOW
AMARILLO

70810-807

BLU
BLUE
AZUL

70810-808

NERO
BLACK
NEGRO

TR810
TRACCIATORE
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PT  Traçador Universal é um verniz especial de secagem rápida específica para marcações 
internas e externas de longo prazo pois resiste aos agentes atmosféricos e às fricções. 
Muito utilizado para o traçamento nas obras de instalações eléctricas – hídricas – esgotos; 
para a marcação nas árvores; para delimitar áreas e estocagem e estacionamentos; etc... 
Aplicação: as superfícies devem estar limpas e secas.  Agitar muito bem o cilindro antes 
do uso e não utilizar o mesmo com a válvula totalmente virada para baixo. Para evitar que 
pingue borrifar de uma distância de 20 – 30 cm, com movimento lento e constante em 
camadas cruzadas e finas em intervalos de alguns minutos.  Válvula autolimpante. 

GR ΣΗΜΑΔΕΥΤΙΚΟ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ: Καθολικό Σηµαδευτικό. Ειδικό χρώµα ταχείας 
στερεοποίησης για εφαρµογή δεικτών µακράς διαρκείας για εσωτερικούς και εξωτερικούς 
χώρους. Ανθεκτικός στα καιρικά φαινόµενα και το τρίψιµο. Συχνά χρησιµοποιηµένο για 
το σηµάδεµα των αγωγών ηλεκτρικού και νερού, νερού, συστηµάτων λυµάτων , για το 
σηµάδεµα δέντρων, για το σηµάδεµα περιοχών αποθήκευσης και χώρων στάθµευσης 
αυτοκινήτων κ.λπ. Εφαρµογή: Η επιφάνεια πρέπει να είναι τελείως καθαρή και ξηρή 
Ανακινήστε το δοχείο πολύ πριν από τη χρήση και µην το χρησιµοποιείτε ανάποδα. Για 
να αποτρέψει το στάλαγµα, ψεκάστε από µια απόσταση 20-30 εκατ., µε αργές, κανονικές 
κινήσεις. Ψεκάστε  λεπτά σταυρωτά στρώµατα κάθε λίγα λεπτά. Αυτοκαθαιρούµενη 
βαλβίδα. Αφαίρεση του χρώµατος: Χρησιµοποιήστε ακετόνη ή/και διαλυτικό νίτρου. 

HR Universal Tracker je univerzalni lak koji se iznimno brzo suši, koristi se za sve vrste 
označavanja u interijerima i eksterijerima zbog otpornosti na klimatske utjecaje koji bi 
mogli izazvati hrdjanje ili abraziju. Naširoko se koristi za označavanje u izgradnji električnih 
sustava - vodovoda - kanalizacije, za signalizaciju i označavanje na drveću, skladišnih 
prostora i parkirališta, itd. Primjena: Površine moraju biti čiste i suhe. Potresti bočicu 
prije upotrebe i ne koristiti kada je ventil spušten. Kako biste izbjegli curenje, sprejati na 
udaljenosti od 20-30 cm. Ventil se sam čisti. Zloupotreba proizvoda se zakonski strogo 
kažnjava. Odstranjivanje laka: acetonom ili nitro razrjeđivačem. 

DE Universal Markierer: Die spezielle, schnell trocknende Farbe ist geeignet für die 
Markierungen im Innen-und Außenbereich. Er ist beständig gegen Witterung und Reibung. 
Häufig verwendet zur Kennzeichnung von Elektro- und Wasserversorgung, Kanalisation, 
für die Kennzeichnung von Bäume; zum Abstecken, für Lagerflächen und Parkplätzen etc. 
Anwendung: Auf saubere und trockene Oberflächen auftragen. Schütteln Sie sie gut vor 
dem Gebrauch und verwenden Sie es nicht kopfüber. Um Tropfen zu vermeiden, sprühen 
Sie es aus einer Entfernung von 20 bis 30 cm auf und tragen Sie mit langsamen und 
ständigen Bewegungen, überlappende dünne Schichten im Abstand von einigen Minuten 
kreuz und quer auf. Selbstreinigendes Ventil.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE PIECES EAN CODE

66610/MIX MARKER PEN DISPLAY
(12 pz per colore) 10 ML 144 8 027354 666005

66610/01 ARANCIO 10 ML 12 8 027354 666012
66610/02 ARGENTO 10 ML 12 8 027354 666029
66610/03 AZZURRO 10 ML 12 8 027354 666036
66610/04 BIANCO 10 ML 12 8 027354 666043
66610/05 BLU 10 ML 12 8 027354 666050
66610/06 GIALLO 10 ML 12 8 027354 666067
66610/07 NERO 10 ML 12 8 027354 666074
66610/08 ORO 10 ML 12 8 027354 666081
66610/09 ROSA 10 ML 12 8 027354 666098
66610/10 ROSSO 10 ML 12 8 027354 666104
66610/11 VERDE 10 ML 12 8 027354 666111
66610/12 VIOLA 10 ML 12 8 027354 666128

ARGENTO
66610/02

ORO 
66610/08

BIANCO 
66610/04

VERDE 
66610/11

GIALLO
66610/06

ROSA 
66610/09

ARANCIO 
66610/01

ROSSO 
66610/10

VIOLA
66610/12

AZZURRO 
66610/03

BLU 
66610/05

NERO
66610/07

MP610
MARKER PEN

DI661
MARKER PEN DISPLAY
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PT Marker Pen: Marcador com tinta brilhante de secagem rápida, permanente e resistente 
à água. Escreve em todas as superfícies: vidro, metal, madeira, pedra, cerâmica, borra-
cha, plástico, couro, tecido, papel, cortiça, etc. Ideal para muitas aplicações no escritório, 
em casa, na oficina e na indústria. Marker Pen é um produto italiano de nova geração 
produzido com o corpo em alumínio e que possui duas esferas no interior que misturam a 
tinta, válvula em P.E com mola de aço inox, ponta em poliéster de elevada porosidade com 
4,8 mm de diâmetro e largura do traço de 2,5 mm e tampa de fechamento de segurança. 
Agitar antes do uso. Para identificar a cor de modo fiel, verificar a cor da tampa de proteção 
do marcador.

GR Marker Pen: Πένα µε λαµπερό σµάλτο που στεγνώνει γρήγορα, µε διάρκεια και 
ανθεκτικότητα στο νερό. Γράφει σε οποιαδήποτε επιφάνεια: Γυαλί, Μέταλλο, Ξύλο, 
Πέτρα, Κεραµικά, Καουτσούκ, Πλαστικό, Δέρµα, Ύφασµα, Χαρτί, Φελλό, κλπ… Ιδανική 
για πολλαπλές χρήσεις στο γραφείο, στο εργαστήριο, στο σπίτι, στο συνεργείο, στη 
βιοµηχανία. Marker Pen είναι ένα προϊόν ιταλικής προέλευσης νέας γενιάς µε κορµό 
κατασκευασµένο από αλουµίνιο, δύο σφαιρίδια στο εσωτερικό που ανακατώνουν 
το σµάλτο, βαλβίδα P.E µε ελατήριο από ανοξείδωτο χάλυβα, µύτη από πολυεστέρα 
υψηλά πορώδης διαµέτρου 4,8 χιλιοστών και  πλάτους 2,5 χιλιοστών και µε καπάκι που 
διαθέτει κλειδαριά ασφαλείας. Ανακινήστε πριν από τη χρήση.Για µια πιστή επαλήθευση 
του χρώµατος ελέγξτε το χρώµα του προστατευτικού καλύµµατος της πένας.

HR Marker Pen: Flomaster sa sjajnim emajlom koji se brzo suši, trajan je i vodootporan. 
Piše po svim površinama: Staklu, Metalu, Drvu, Kamenu, Keramici, Gumi, Plastici, Koži, 
Tkanini, Papiru, Plutu itd… Idealan za mnogostruke primjene u uredima, laboratorijima, 
kući, radionici, industriji. Marker Pen je talijanski proizvod nove generacije  napravljen od 
aluminjskog kućišta, ima dvije kuglice koje u unutrašnjosti miješaju emajl, polietilenski ven-
til s oprugom od čelika inoks, visokoporozni poliesterski vršak  promjera 4,8 mm  a ostavlja 
trag širine od 2,5 mm i ima sigurnosni čep za zatvaranje. Protresite prije uporabe. Da biste 
dobili informacije o boji provjerite boju na zaštitnoj kapici flomastera.

DE Marker Pen: Filzstift mit schnell trocknendem, glänzendem Lack, permanent und was-
serfest. Schreibt auf allen Oberflächen: Glas, Metall, Holz, Stein, Keramik, Gummi, Kun-
ststoff, Leder, Stoff, Papier, Kork usw. Ideal für viele Anwendungen im Büro, im Labor, 
zu Hause, in der Werkstatt und in der Industrie. Marker Pen ist ein italienisches Produkt 
neuer Generation mit einem Körper aus Aluminium, zwei Kugeln im Inneren, die den Lack 
mischen, einem Ventil aus PE mit Feder aus Edelstahl, einer Spitze aus Polyester mit 
hoher Porosität und einem Durchmesser von 4,8 mm, einer Strichbreite von 2,5 mm und 
einem Sicherheitsverschlussdeckel. Vor Gebrauch schütteln. Für eine getreue Kontrolle 
der Farbe siehe Farbe der Schutzkappe des Filzstiftes.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE PIECES EAN CODE

66810/MIX RITOCCO LEGNO DISPLAY 10 ML 96 8 027354 668009
66810/01 CILIEGIO 10 ML 12 8 027354 668016
66810/02 MOGANO SCURO 10 ML 12 8 027354 668023
66810/03 NOCE CHIARO 10 ML 12 8 027354 668030
66810/04 NOCE MEDIO 10 ML 12 8 027354 668047
66810/05 NOCE SCURO 10 ML 12 8 027354 668054
66810/06 ROVERE CHIARO 10 ML 12 8 027354 668061
66810/07 TEAK 10 ML 12 8 027354 668078
66810/08 WENGÈ 10 ML 12 8 027354 668085

ROVERE CHIARO 
66810/06

NOCE MEDIO
66810/04

NOCE SCURO
66810/05

TEAK
66810/07

WENGÈ
66810/08

NOCE CHIARO
66810/03

MOGANO SCURO
66810/02

CILIEGIO 
66810/01

RL810
RITOCCO LEGNO

DI681
RITOCCO LEGNO DISPLAY
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PT Retoque madeira: Marcador com tinta a base de solvente específico para retocar ar-
ranhadelas e partes desbotadas da madeira. Seca rapidamente, resistente à água perma-
nente. Pode ser repintado. Modo de emprego: agitar bem antes de usar e pressionar a pon-
ta retrátil várias vezes sobre uma folha de papel até que saia o produto. Aplicar o produto no 
sentido dos veios da madeira, não esquecendo que cada camada escurece a base e não é 
possível clareá-la sucessivamente com cores mais claras. Evitar uma excessiva pressão da 
ponta durante o uso. Fechar bem a tampa após o uso e conservar em lugar protegido dos 
raios solares e das fontes de calor superiores a 50°C.

GR Επιδιορθωση ξυλου: Μαρκαδόρος με ειδικό επίχρισμα που εμπεριέχει διαλυτικό 
για την επεξεργασία αυλακώσεων και ξεθωριασμένων τμημάτων του ξύλου. Γρήγορο 
στέγνωμα, αντοχή στο νερό, μονιμότητα και δεκτικότητα σε επικάλυψη. Τρόπος χρήσης: 
αναδεύεστε καλά πριν από την χρήση και πατήστε το πιέσιμο άκρο περισσότερες φορές 
σε ένα φύλλο χαρτί μέχρι την έξοδο του προϊόντος. Εφαρμόστε το προϊόν ακολουθώντας 
τα νερά του ξύλου, θυμηθείτε ότι με κάθε πέρασμα το χρώμα της βάσης γίνεται πιο σκούρο 
και δεν μπορεί να ξανοίξει στη συνέχεια με πιο ανοιχτά χρώματα. Μην πατάτε υπερβολικά 
την μύτη κατά την διάρκεια της χρήσης. Ξανακλείστε καλά το καπάκι μετά τη χρήση 
και φυλάξτε το σε χώρο που προστατεύεται από τις ηλιακές ακτίνες και από τις πηγές 
θερμότητας πάνω από 50°C.

HR Retuširanje drva: Marker s bojom na otapala pogodan za retuširanje ogrebotina i izbli-
jedjelih dijelova drveta. Brzo se suši, izdržljiv je na vodu, trajan i može se prelakirati/pre-
bojiti. Način korištenja: dobro protresite prije uporabe bez skidanja čepa i stisnite vršak na 
uvlačenje više puta na list papira sve do ispuštanja proizvoda. Nanesite proizvod na način 
da pratite šare drveta, ne zaboravite da svaki premaz čini osnovnu boju tamnijom te da se 
ne može naknadno posvijetliti svijetlijim bojama. Nemojte pretjerano stiskati vršak tijekom 
uporabe. Dobro začepite nakon uporabe i pohranite na mjestu zaštićenom od sunca i izvora 
topline iznad 50°C.

DE Korrektur holz: Pinsel mit Lack aus Lösungsmittel spezifisch für die Korrektur von Kra-
tzern und Verfärbungen des Holzes. Trocknet schnell, wasserbeständig, permanent und 
kann übermalt werden. Gebrauchsanweisung: Vor Gebrauch gut schütteln und die versen-
kbare Spitze mehrmals auf ein Blatt Papier drücken, bis das Produkt austritt. Das Produkt 
auftragen und dabei der Maserung des Holzes folgen. Berücksichtigen Sie dabei, dass bei 
jedem Auftragen die Grundfarbe dunkler wird und nachträglich nicht mit hellerer Farbe au-
fgehellt werden kann. Vermeiden Sie es, übermäßig auf die Spitze zu drücken. Nach dem 
Gebrauch den Verschluss wieder sorgfältig aufbringen und an einem Ort ohne Sonnenbe-
strahlung und geschützt vor Hitzequellen über 50°C aufbewahren.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE PIECES EAN CODE

66710/MIX RITOCCO RAL DISPLAY
(12 pz per colore) 10 ML 144 8 027354 66700 2

66710/01   RAL 1013  AVORIO 10 ML 12 8 027354 667019
66710/02   RAL 6005 VERDE MUSCHIO 10 ML 12 8 027354 667026
66710/03   RAL 8011 MARRONE NOCE 10 ML 12 8 027354 667033

66710/04   RAL 8017 MARRONE 
  CIOCCOLATO 10 ML 12 8 027354 667040

66710/05   RAL 8019 MARRONE
  GRIGIASTRO 10 ML 12 8 027354 667057

66710/06   RAL 9001 AVORIO CHIARO 10 ML 12 8 027354 667064
66710/07   RAL 9003 BIANCO SEGNALE 10 ML 12 8 027354 667071
66710/08   RAL 9005 NERO INTENSO 10 ML 12 8 027354 667088
66710/09   RAL 9006 ARGENTO 

  ALLUMINIO 10 ML 12 8 027354 667095

66710/10   RAL 9007 ALLUMINIO 
  GRIGIASTRO 10 ML 12 8 027354 667101

66710/11   RAL 9010 BIANCO PURO 10 ML 12 8 027354 667118

66710/12   RAL 9016 BIANCO 
  GHIACCIO 10 ML 12 8 027354 667125

RAL 8011 
MARRONE NOCE
66710/03

RAL 9006
ARGENTO ALLUMINIO
66710/09

RAL 9001
AVORIO CHIARO
66710/06

RAL 9016
BIANCO GHIACCIO
66710/12

RAL 9003 
BIANCO SEGNALE
66710/07

RAL 8017 
MARRONE CIOCCOLATO
66710/04

RAL 9007 
ALLUMINIO GRIGIASTRO
66710/10

RAL 8019 
MARRONE GRIGIASTRO 
66710/05

RAL 9010
BIANCO PURO
66710/11

RAL 6005 
VERDE MUSCHIO 
66710/02

RAL 9005
NERO INTENSO
66710/08

RAL 1013 
AVORIO
66710/01

RR710
RITOCCO RAL

DI710
RITOCCO RAL DISPLAY
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PT Retoque Ral: Marcador profissional a base de esmalte acrílico nas tintas RAL. Ideal para 
para retoques em fechaduras de alumínio, PVC e todas as superfícies esmaltadas. Rápida 
secagem e elevada capacidade de cobertura permanente. Boa estabilidade à luz e resistente 
aos agentes atmosféricos. Modo de emprego: agitar bem antes de usar sem tirar a tampa 
e pressionar a ponta retrátil várias vezes sobre uma folha de papel até à saída do produto. 
Fechar bem a tampa depois do uso. Produto específico para serralheiro.

GR Επιδιορθωση Ral: Επαγγελματικός μαρκαδόρος από ακριλικό σμάλτο σε αποχρώσεις 
RAL. Ιδανικός για επιδιορθώσεις κουφωμάτων αλουμινίου, PVC και όλων των επιφανειών 
σμάλτου. Ταχεία ξήρανση και υψηλή ικανότητα μόνιμης κάλυψης. Καλή σταθερότητα στο 
φως και αντίσταση στους ατμοσφαιρικούς παράγοντες. Τρόπος χρήσης: αναδεύεστε καλά 
πριν από τη χρήση χωρίς να αφαιρέσετε το καπάκι και πιέστε το πιέσιμο άκρο πολλές φορές 
σε ένα φύλλο χαρτιού μέχρι να βγει το προϊόν. Ξανακλείστε καλά το καπάκι μετά τη χρήση. 
Προϊόν ειδικό για κατασκευαστές κουφωμάτων.

HR Ral retuširanje: Profesionalni marker od akrilnog emajla u RAL bojama. Pogodan za 
retuširanje površina od aluminija, PVC-a i emajla. Brzo se suši i ima veliku sposobnost 
trajnog pokrivanja. Ima dobru stabilnost na svjetlost i otporan je na vremenske uvjete. Način 
korištenja: dobro protresite prije uporabe bez skidanja čepa i stisnite vršak na uvlačenje više 
puta na list papira sve do ispuštanja  proizvoda. Dobro začepite nakon uporabe. Specifičan 
proizvod za postavljače prozora i vrata.

DE Korrektur Ral: Professioneller Pinsel Acryllack in den Ral Farben. Ideal für das 
Ausbesserung von Türen- und Fensterrahmen aus Aluminium, PVC und allen lackierten 
Oberflächen. Schnelles Trocknen und hohe permanente Deckfähigkeit. Gute Stabilität gegen 
Licht und Beständigkeit gegen Witterungseinflüsse.Gebrauchsanweisung: Vor Gebrauch gut 
schütteln und die versenkbare Spitze mehrmals auf ein Blatt Papier drücken, bis das Produkt 
austritt. Nach dem Gebrauch den Verschluss wieder korrekt aufbringen. Spezialprodukt für 
Fenster- und Türenbauer.



PACK. SIZE PIECES PROD.CODE
DISPLAY 10 ML 24 61410/10 

PACK. SIZE PROD.CODE EAN CODE
SPRAY 400 ML 85810/04 8 027354 858103

RS810
RINNOVA SANITARI

DI410
RINNOVAFUGHE
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PT CLAREADOR DE JUNTAS é ideal para clarear as juntas de paredes e pisos de cozinhas e casas de banho de modo rápido 
e seguro. Caneta com ponta reversível tipo cinzel, em poliéster e com fibras longitudinais, que permite a aplicação do produto nas 
juntas de qualquer superfície ladrilhada. Contém um verniz especial branco à base de álcool, com alta cobertura e insolúvel, que 
colore e protege a junta contra os agentes atmosféricos. CLAREADOR DE JUNTAS é pronto ao uso, é lavável e seca rapidamen-
te. Modo de utilização : agitar bem a caneta sem retirar a tampa; retirar a tampa e ativar a caneta horizontalmente, pressionando 
repetidamente a ponta sobre uma superfície plana até a saída do produto. Recomenda-se não manter pressionada a ponta 
durante a utilização e não ativar a caneta sobre o suporte a ser retocado. Aplicar o produto sobre a junta após ter desengordurado 
cuidadosamente a superfície a ser tratada. Após uma hora o produto resulta seco ao toque e pode-se proceder à remoção do 
produto excedente. Após 48 horas o produto atinge o máximo de lavabilidade.
GR Χαρακτηριστικά ΕΠΙΣΚΕΥΗ ΚΕΝΩΝ Είναι ιδανικό για την επισκευή κενών σε τοιχία και πατώματα κουζινών και μπάνιων 
με ασφαλή και γρήγορο τρόπο. Μαρκαδόρος με πτυσσόμενη μύτη και σκαρπέλο από πολυεστέρα με κατα μήκους ίνες που 
επιτρέπει την εφαρμογή του προϊόντος σε κενά και σε οποιαδήποτε επιφάνεια πλακιδίων. Εμπεριέχει μια ειδική βαφή λευκού 
χρώματος με βάση το οινόπνευμα και υψηλής κάλυψης και αδιαλυτότητα και που χρωματίζει και προστατεύει τα κενά από 
τις ατμοσφαιρικές συνθήκες.  Το υλικό ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΚΕΝΩΝ είναι έτοιμο για χρήση, στεγνώνει γρήγορα και είναι πλενόμενο. 
Τρόπος χρήσης: αναδεύσατε καλά το μαρκαδόρο χωρίς να αφαιρέσετε το καπάκι. Αφαιρέστε το καπάκι και ενεργοποιήστε 
το οριζόντια, πατώντας την μύτη μιας επίπεδης επιφάνειας μέχρι την έξοδο του προϊόντος. Προτείνεται να μην κρατήσετε 
πατημένη τη μύτη κατά την χρήση και μην ενεργοποιήσετε τον μαρκαδόρο στην επιφάνεια προς επεξεργασία. Εφαρμόστε το 
προϊόν στο κενό αφού καθαρίσετε από κάθε λιπαρή ουσία την επιφάνεια επεξεργασίας. Μετά από μια ώρα το προϊόν είναι 
στεγνό και μπορείτε να συνεχίσετε με την αφαίρεση της περίσσειας προϊόντος. Μετά από 48 ώρες το προϊόν μπορεί να πλυθεί. 
HR OBNAVLJAČ ZA FUGE Idealan je za obnavljanje fuga na zidovima i podovima u kuhinjama i kupaonama na brz i siguran 
način. Marker s vrhom s dva lica u obliku dijetla izrađen od poliestera s uzdužnim vlaknima koji omogućava nanošenje proizvoda 
na fuge bilo koje površine s pločicama. Sadrži posebni lak bijele boje na alkoholnoj osnovi, postojan i s visokim pokrivnim svojstvom 
koji boji i štiti fugu od atmosferskih agensa. OBNAVLJAČ ZA FUGE je spreman za uporabu, brzo se suši i može se prati. Način 
uporabe: dobro protresti marker bez skidanja kapice; ukloniti čep i aktivirati marker u vodoravnoj poziciji učestalim pritiskanjem 
vrha na ravnu površinu sve dok ne izađe proizvod. Paziti da se vrh ne drži pritisnutim za vrijeme uporabe i da se marker ne aktivira 
na površini za obradu. Površinu za obradu temeljito odmastiti i zatim nanijeti proizvod na fugu. Nakon jednog sata proizvod je suh 
na dodir te se može proslijediti s uklanjanjem viška proizvoda. Nakon 48 sati proizvod dostiže maksimalnu mogućnost pranja.     
DE FUGENSANIERER Das ideale Produkt zur Sanierung von Wand- und Bodenfugen in Küchen und Bädern auf schnelle und 
sichere Weise. Stift mit reversibler Meißelspitze aus Polyester mit Längsfasern, welcher die Möglichkeit bietet, das Produkt auf Fu-
gen auf jeder Art von gefliesten Oberflächen aufzutragen. Enthält einen weißen, hoch abdeckenden und unlöslichen Speziallack 
auf Alkoholbasis, welcher die Fugen vor Witterungseinflüssen schützt. FUGENSANIERER ist gebrauchsfertig, trocknet schnell 
und ist abwaschbar. Gebrauchsanweisung: den Stift gut schütteln, ohne die Schutzkappe zu entfernen; die Kappe entfernen 
und den Stift horizontal durch mehrmaliges Drücken der Spitze auf eine flachen Oberflächen aktivieren, bis das Produkt austritt. 
Es wird empfohlen, die Spitze während der Verwendung nicht gedrückt zu halten, und den Stift nicht auf der auszubessernden 
Oberfläche zu aktivieren. Das Produkt auf die Fuge auftragen, nachdem die zu behandelnde Oberfläche entfettet wurde. Nach 
einer Stunde fühlt sich das Produkt trocken an, und es kann der Überschuss entfernt werden. Nach 48 Stunden ist der höchste 
Grad der Abwaschbarkeit des Produkts erreicht.

PT Renovador De Sanitários Spray: Esmalte com resinas especiais de adesão específico para pintar 
e renovar objetos de cerâmica e sanitários. Resiste aos detergentes, ao contacto com água quente 
(40-50°C) após 5 dias da aplicação e seca rapidamente após 15-25 minutos. Antes de colocar em 
contacto com água quente: esperar no mínimo 5 dias. Pode ser pintado por cima com o mesmo produto 
em qualquer momento, com outros produtos após no mínimo 24-30 horas e não pode ser pintado por 
cima com tintas bicomponentes. Modo de utilização: desengordurar e secar bem a superfície, agitar 
a embalagem durante 1-2 minutos antes da utilização e borrifar a 25-30 cm da superfície. Aplicar 
o produto com passagens ligeiras e cruzadas antes na vertical e depois na horizontal. A utilização 
inadequada deste produto é punível por lei. Remoção: com acetona e/ou dissolvente nitro.
GR ΣΠΡΕΥ ΑΝΑΝΕΩΣΗΣ ΕΙΔΩΝ ΥΓΙΕΙΝΗΣ: Σµάλτο µε ειδικές ρητίνες που ευνοούν την πρόσφυση 
ειδικό για να βάφονται και να ανανεώνονται αντικείµενα από κεραµικό ή είδη υγιεινής. Αντέχει 
στα απορρυπαντικά, στην επαφή µε ζεστό νερό (40-50°C) µετά 5 ηµέρες από την εφαρµογή και 
στεγνώνει γρήγορα µετά 15-25 λεπτά. Πριν φέρετε σε επαφή µε ζεστό νερό: περιµένετε τουλάχιστον 
5 ηµέρες από την εφαρµογή. Μπορεί να δεχτεί επάνω του άλλα περάσµατα ίδιου προϊόντος σε 
οποιαδήποτε στιγµή, διαφορετικών προϊόντων µετά από 24-30 ώρες τουλάχιστον ενώ δεν µπορεί 
να δεχτεί επάνω του βερνίκια δύο συστατικών. Τρόπος χρήσης: καθαρίστε και στεγνώστε καλά την 
επιφάνεια, ανακινήστε τη φιάλη για 1-2 λεπτά πριν τη χρήση και ψεκάστε σε απόσταση 25-30 cm από 
την επιφάνεια. Εφαρµόστε το προϊόν µε ελαφρά και σταυρωτά περάσµατα πρώτα καθέτως και µετά 
οριζοντίως. Η βανδαλική χρήση του προϊόντος συνεπάγεται σοβαρές κυρώσεις. Αφαίρεση βερνικιού: 
Με Ακετόνη και/ή Διαλυτικό Νίτρο.
HR Sprej Za Sanitarije: Lak za obnavljanje sanitaria dobre prionljivosti specifičan za obnovu keramike i 
sanitarija. Otporan na deterdžente, na kontakt sa toplom vodom (40-50 ° C) nakon 5 dana od primjene 
te se suši brzo nakon 15-25 minuta. Prije kontakta s vrućom vodom pričekati najmanje 5 dana nakon 
primjene. Moguće je prelakirati proizvod u bilo kojem trenutku, a druge proizvode, nakon najmanje 24-30 
sati, te ne prelakirati boju koja se sastoji od dvije komponente. Primjena: odmastite i osušite površine, 
protresite bočicu 1-2 minute prije uporabe i sprejati na 25-30 cm udaljenosti. Nanosite polagano 
proizvod, prvo vertikalno pa horizontalno. Zloupotreba se kažnjava. Skidanje laka acetonom i / ili nitro 
razrjeđivačem.
DE Sanitär-Armaturen Spray: Ein Lack mit speziell haftende Harze zur Erneuerung von Malerei und 
Keramik bei Sanitäreinrichtungen. Es trocknet bereits nach 15 -25 Minuten und ist nach 5 Tagen resistent 
gegen Reinigungsmittel und heißes Wasser (104 bis 122 ° F/40-50 ° C). Warten Sie mindestens 5 Tage 
ab dem Zeitpunkt der Anwendung, bevor Sie die renovierte Sanitäreinrichtung mit heißem Wasser in 
Kontakt bringen. Es kann mit dem gleichen Produkt oder einem anderen Erzeugniss, nach höchstens 
24-30 Stunden überlackiert werden. Nicht übermalbar mit einem Zweikomponenten-Lack. Anwendung: 
entfetten und trocknen Sie die Oberfläche gut. Schütteln Sie die Dose 1-2 Minuten lang vor dem 
Gebrauch und tragen Sie den Lack im Abstand von 25-30 cm auf die Oberfläche auf. Bei vandalistischem 
Missbrauch des Produktes kann ernsthafte Sanktionen mit sich ziehen. Lackentfernung: durch Aceton 
und / oder Nitrolösung.



PROD. CODE DESCRIPTION COLOUR SIZE PIECES EAN CODE
66450/MIX TINTOCOLOR DISPLAY

(12 pz per colore) MIX 50 ML. 144 8 027354 664506
66450/01 COL TB 01 50 ML 12 8 027354 664018
66450/02 COL TB 02 50 ML 12 8 027354 664025
66450/03 COL TB 03 50 ML 12 8 027354 664032
66450/05 COL TB 05 50 ML 12 8 027354 664056
66450/07 COL TB 07 50 ML 12 8 027354 664070
66450/08 COL TB 08 50 ML 12 8 027354 664087
66450/09 COL TB 09 50 ML 12 8 027354 664094
66450/10 COL TB 10 50 ML 12 8 027354 664100
66450/12 COL TB 12 50 ML 12 8 027354 664124
66450/14 COL TB 14 50 ML 12 8 027354 664148
66450/15 COL TB 15 50 ML 12 8 027354 664155
66450/16 COL TB 16 50 ML 12 8 027354 664162

TT450
TINTOCOLOR

DI450
TINTOCOLOR DISPLAY
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PT Colorante universal para hidro-pinturas e esmaltes alquídicos. Pode-se obter uma 
gama ilimitada de tonalidades para a decoração da casa misturando apropriadamen-
te as várias cores. O produto não deve ser usado sozinho, mas serve para colorir 
outros produtos, tanto à água como a solvente. A quantidade a usar depende da cor 
que se quer obter. O percentual normal de utilização nos produtos não ultrapassa 5% 
em mistura. Recomenda-se não ultrapassar o limite de 10% (pode comprometer as 
características do produto de base). Agitar bem o frasco antes de usar e adicioná-lo 
à tinta até obter a tonalidade desejada. As tintas neste mostruário podem ser 
obtidas:
TINTA I - Deitando 2 frascos de TINTOCOLOR de 50 ml. em 5 lt. de têmpera, ou em 
2,5 lt. de tinta lavável. TINTA II - Deitando 1 frasco de TINTOCOLOR de 50 ml. em 5 
l. de têmpera, ou em 2,5 lt. de tinta lavável. TINTA III - Deitando 1 frasco de TINTO-
COLOR de 25 ml. em 5 lt. de têmpera, ou em 2,5 lt. de tinta lavável.

GR Tintocolor: Καθολική βαφή για νερομπογιά και βερνικόχρωμα. Μια απεριόριστη 
γκάμα αποχρώσεων μπορεί να δημιουργηθεί για την διακόσμηση του σπιτιού 
με την μίξη διαφόρων χρωμάτων με σωστές αναλογίες. Το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί μόνο του αλλά για τον χρωματισμό άλλων προϊόντων, νερομπογιών 
και λαδομπογιών. Η ποσότητα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί είναι ανάλογη με το 
επιθυμητό αποτέλεσμα. Γενικά, μην ξεπεράσετε το 5% όταν αναμιγνύετε με άλλα 
προϊόντα. Να μην ξεπεράσετε το όριο του 10% (αν ξεπεραστεί το όριο υπάρχει 
κίνδυνος να αλλοιωθεί το βασικό προϊόν). Ανακινήστε καλά το μπουκάλι πριν την 
χρήση και προσθέστε στην μπογιά μέχρι να φτάσετε στο επιθυμητό χρώμα.
Οι βαφές αυτού του φακέλου μπορεί να έχουν επιτευχθεί:
I ΜΠΟΓΙΑ - Αδειάζοντας 2 φιαλίδια  TINTOCOLOR των 50 ml. σε 5 lt. τέμπερα ή σε 
2,5 lt. βαφής που πλένεται. IΙ ΜΠΟΓΙΑ - Αδειάζοντας 1 φιαλίδια  TINTOCOLOR των 
50 ml. σε 5 lt. τέμπερα ή σε 2,5 lt. βαφής που πλένεται. IΙΙ ΜΠΟΓΙΑ - Αδειάζοντας 1 
φιαλίδια  TINTOCOLOR των 25 ml. σε 5 lt. τέμπερα ή σε 2,5 lt. βαφής που πλένεται.

HR Tintocolor: Univerzalna boja za farbei lakove. Možete dobiti neograničen raspon 
boja za uređenje kuće ukoliko prikladno pomiješate boje. Proizvod se ne smije koristi-
ti samostalno kao boja vec u kombinaciji sa drugim proizvodima, vode i otapala. Doza 
za korištenje ovisi o boji koju želite postici.
Uobicajen postotak korištenja ne prelazi 5% smjese. Preporučljivo je da se ne prelazi 
granica od 10% (mogao bi oštetiti bazu). Protresti bocicu prije upotrebe te dodati boju 
do željene nijanse. Tonovi s ove karte boja mogu se dobiti na slijedeći način: I 
TON - Ulijevanjem 2 bočice proizvoda TINTOCOLOR od 50 ml u 5 l tempere ili u 2,5 
l boje koja se pere. II TON - Ulijevanjem 1 bočice proizvoda TINTOCOLOR od 50 ml 
u 5 l tempere ili u 2,5 l boje koja se pere. III TON - Ulijevanjem 1 bočice proizvoda 
TINTOCOLOR od 25 ml u 5 l tempere ili u 2,5 l boje koja se pere.

DE Tintocolor:Universal Farbstoff zum wasserbasierendem Bemalen von Email ( 
Alkydemail). Eine un- begrenzteAnzahlvon FarbtönenverzierenunderhaltendieHäuse-
ringuterOrdnung.DasProduktdarf nichtalleineverwendetwerden,sonderndientzu-
mEinfärbenvonanderenProdukten,welcheauf wasser-oder lösungsmittel-basierend 
sind. Die Menge die verwendet werden soll , hängt von dem gewünschten Ergebnis 
ab. In der Regel nicht mehr als 5% bei der Vermischung mit anderen Produkten. 
Überschreiten Sie nicht die Grenze von 10% (dabei können die Eigenschaften der 
Basisproduktes verändert werden). Schütteln Sie die Flasche vor Gebrauch gut und 
fügen Sie die Farbe hinzu, bis die gewünschte Farbe erreicht ist.  Die Farben dieser 
Mappe können folgendermaßen erhalten werden: I FARBE - 2 Flakons TINTOCO-
LOR zu 50 ml in 5 l Temperafarbe oder 2,5 l abwaschbare Farbe geben. II FARBE - 1 
Flakon TINTOCOLOR zu 50 ml in  5 l Temperafarbe oder 2,5 l abwaschbare Farbe 
geben. III FARBE - 1 Flakon TINTOCOLOR zu 25 ml in  5 l Temperafarbe oder 2,5 l 
abwaschbare Farbe geben.
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PT As tintas do mostruário têm um valor indicativo já que estão sujeitas a alterações.
GR Οι μπογιές του φακέλου έχουν ενδεικτική αξία από τη στιγμή που υπόκεινται σε μεταβολές.

HR Tonovi sa karte imaju okvirne vrijednosti jer iste podliježu promjenama.
DE Die Farben der Mappe sind als Richtwert zu interpretieren, da sie Änderungen unterliegen könnten.



PACK. SIZE PROD.CODE EAN CODE
SPRAY 400 ML 85610/04 8 027354 856109

PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
SPRAY 400 ML 85910/04 8 027354 859100

BOTTLE 750 ML 60910/750 8 027354 609750

SV910
SVERNICIATORE

CO610
COPRIMACCHIA
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PT Spray para Cobertura de Manchas: Pintura especial formulada para cobrir vários tipos de 
manchas em interiores e exteriores. Indicada contra manchas de nicotina, ferrugem, óleo, molho 
de tomate, vinho tinto, vinagre de vinho, chá, café, batom, lápis de cor normais, de cera e lápis de 
carvão, marcadores de água e solvente. Pode ser utilizada também como demão para acabamento 
para renovar e revigorar painéis e tetos de gesso e cartão. A válvula multidirecional de 360° permite 
borrifar o produto em todas as direções com a máxima precisão também nos lugares de difícil acesso. 
Pode ser pintado por cima com o mesmo produto em qualquer momento, com outros produtos após, 
no mínimo, 24-30 horas e não pode ser pintado por cima com tintas bicomponentes.
GR  ΣΠΡΕΥ ΚΑΛΥΨΗΣ ΛΕΚΕΔΩΝ: Ειδική βαφή για την κάλυψη διαφόρων λεκέδων σε 
εσωτερικές και εξωτερικές επιφάνειες. Ενδείκνυται για λεκέδες από νικοτίνη, καπνό, λάδι, σάλτσα 
ντοµάτας, κόκκινο κρασί, ξύδι από κρασί, τσάϊ, καφέ, κραγιόν, χρωµατιστά µολύβια απλά και 
κέρινα, απλά µολύβια, µαρκαδόρους µε βάση νερό ή διαλυτικό. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί και 
για ένα χέρι τελειώµατος για να ανανεώνονται πλάκες και κοντροπλακέ από γύψο και χαρτόνι. 
Η πολυκατευθυνόµενη βαλβίδα σε 360° επιτρέπει τον ψεκασµό σε όλες τις κατευθύνσεις µε 
υψηλή ακρίβεια ακόµα και σε σηµεία δύσκολης πρόσβασης. Μπορεί να δεχτεί επάνω του άλλα 
περάσµατα ίδιου προϊόντος σε οποιαδήποτε στιγµή, άλλων προϊόντων µετά από 24-30 ώρες 
τουλάχιστον ενώ δεν µπορεί να δεχτεί επάνω του βερνίκια δύο συστατικών. Ανακινήστε τη φιάλη 
για 1-2 λεπτά πριν τη χρήση και ψεκάστε σε 25-30 cm από την επιφάνεια. Η βανδαλική χρήση του 
προϊόντος συνεπάγεται σοβαρές κυρώσεις. Αφαίρεση βερνικιού: Με Ακετόνη και/ή Διαλυτικό Νίτρο.
HR Prekrivač Mrlja U Spreju: Ovaj sprej je formuliran tako, da jednostavno uklanja sve tipove mrlja u 
interijerijerima i eksterijeru. Pogodan za mrlje od nikotina, ulja, umaka od rajčice, crnog vina, vinskog 
octa, čaja, kave, ruža, voštanih boja, olovaka, flomastera ili acetona. Može se koristiti za obnovu 
boje na elementima ili kod izolacije potkrovlja sa gips gredom i kartonom. Ventil koji se okreće u 
svim smjerovima omogućava sprejanje proizvoda precizno sa svih strana, čak i na najtežim mjestima. 
Moguće ga je sa istim prelakirati u bilo kojem trenutku, a druge lakove koristite nakon 24-30 sata, ali 
izbjegavati bikomponentne lakove. Protresti bočicu 1-2 minute prije korištenja i sprejati na 25-30 cm od 
površine. Zloupotreba se kažnjava. Skidanje laka acetonom i/ili nitro razrjeđivačem.
DE Fleckabdeckungs Spray: Ein speziell entwickelter Lack zur Abdeckung aller Arten von Flecke für 
den Innen- und Außenbereich. Empfohlen zur Behandlung von Flecken, die durch Nikotin, Ruß, Öl, 
Tomaten, Rotwein, Essig, Tee, Kaffee, Lippenstift, Buntstifte, Wachsmalstifte, Bleistifte und Wasser 
oder Lösungsmittel-basierte Filzstifte verursacht wurden. Eignet sich als Oberputz zur Erneuerung 
und Auffrischung von Platten und Zwischendecken aus Gips und Pappe. Das 360 ° Multi-Srühventil 
Sprays das Produkt in alle Richtungen mit großer Genauigkeit, auch in schwer zugänglichen-Bereich. 
Es kann mit dem gleichen Produkt bei Bedarf und mit anderen Erzeugnissen, die nach einem Minimum 
von 24-30 Stunden überlackiert werden. Nicht übermalbar mit Zweikomponenten-Lack. Schütteln Sie 
die Dose 1-2 Minuten lang vor dem Gebrauch und tragen Sie den Lack im Abstand von 25-30 cm auf 
die Oberfläche auf. Bei vandalistischem Missbrauch des Produktes kann ernsthafte Sanktionen mit 
sich ziehen. Lackentfernung: durch Aceton und / oder Nitrolösung.

PT Disolvente isento de Cloreto de metileno e de cloretos aromáticos e de sódios , de acordo 
com as mais recentes normas e regulamentos europeus em matéria de segurança. Remove 
rápidamente qualquer tipo de verniz (sintético, nitro, poliuretânico, acrílico,etc) de qualquer 
material: madeira ferro, cimento, parede, plástico. A fórmula especial TIXOTROPICA/SPRAY 
pronta a usar, facilita a aplicação do produto sobre as superfícies verticais. Espalhar uma 
camada de DISOLVENTE sobre a superfície, aguardar 10-15 minutos e depois remover con 
uma espátula o verniz levantado. Para vernizes particularmente resistentes, repetir a operação.

GR ΔΙΑΒΡΩΤΙΚΟ ΧΡΩΜΑΤΩΝ: Διαβρωτικό χρωµάτων  απαλλαγµένο από χλωροµεθυλενίο 
και χλωριωµένο, αρωµατισµένο και σταθερό, όπως απαιτείται από την πρόσφατη 
νοµοθεσία και τους ευρωπαϊκούς κανονισµούς σχετικά µε το θέµα της ασφάλειας. 
Αφαιρετής χρωµάτων. Αφαιρεί γρήγορα όλους τους τύπους χρωµάτων (συνθετικό, νιτρικό, 
πολυουρεθάνιο, αποσιδικά, ακρυλικά κλπ....) από οποιοδήποτε υλικό: ξύλο, σίδηρο, τσιµέντο, 
τοίχος, πλαστικό, γυαλί ινών. Η ειδική έτοιµη για χρήση σύσταση του THYXOTROPIC /
SPRAY καθιστά το προϊόν εύκολο να εφαρµοστεί σε κατακόρυφες επιφάνειες. Περάστε ένα 
στρώµα αφαιρετή χρωµάτων στην επιφάνεια, περιµένετε20-30 λεπτά κατόπιν αφαιρέστε το 
χρώµα που έχει φουσκώσει χρησιµοποιώντας σπάτουλα. Επαναλάβετε τη διαδικασία για τα 
ιδιαίτερα ανθεκτικά χρώµατα. 

HR Odstranjivač Boje: Paint remover brzo uklanja sve vrste boja (sintetski, nitro, poliuretana, 
epoksi, akril, itd. ..) bilo koji materijal: drvo, željezo, cement, zid, plastiku, fiberglas. Posebna 
formula Tixotropico / SPRAY spreman za upotrebu olakšava primjenu na okomitim površinama. 
Razmazati sloj “removera” na površinu, pričekajte 20-30 minuta, a zatim uklonite višak boje sa 
lopaticom. Za posebno otporne lakove ponoviti postupak.

DE Beize: Methylenchlorid, Chlorierte, Aromatische und Sodafreier Lacklöser wie von den 
neuen Europäischen Vorschriften über die Sicherheit erforderlich ist.Die Beize entfernt 
schnell alle Arten von Lacke (synthetische, Nitro, Polyurethan, Epoxid-, Acryl etc.) auf 
jeglichen Materialien wie Holz, Eisen, Zement-, Wand-, Kunststoff und Fiberglas. Der spezielle 
“ready-to-use THYXOTROPIC SPRAY” kann dank seiner Formel bei senkrechten Flächen 
einfach angewendet werden. Eine Schicht der Beize auf die Oberfläche auftragen, 20-30 
Minuten warten, dann die aufgegangene Farbe mit einer Spachtel entfernen. Bei besonders 
widerstandsfähiger Farbe den Vorgang mehrmals wiederholen.



PACK. SIZE PROD.CODE EAN CODE
BOTTLE 750 ML 61110/750 8 027354 611753

CAN 5 LT 61150/05 8 027354 611555
SPRAY 500 ML 86810/05 8 027354 868102

PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
SPRAY 400 ML 86410/04 8 027354 864104

CA110
CATRAMIX

PL410
PLASTIC SPRAY
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PT Catramix: Tinta preta betuminosa (catramina) com elevadas propriedades de 
ancoragem. Produto muito usado para impermeabilizar e proteger estruturas metálicas, 
calhas, canais, reservatórios, andaimes tubulares, chapas, perfilados e enterrados em 
ferro, madeira e cimento. Agitar o produto e aplicar em condições não extremas de frio/
quente, em superfícies secas e limpas. CATRAMIX está pronto para a utilização; para 
eventuais diluições e limpeza de equipamentos utilizar o DILUENTE NITRO Eco Service.

GR Catramix: Ασφαλτούχο μαύρου χρώματος (πίσσα) με υψηλές ιδιότητες πρόσφυσης. 
Προϊόν ευρείας χρήσης για την στεγανοποίηση και προστασία μεταλλικών δομών, 
υδρορροών, καναλιών, δεξαμενών, σωληνωτών ικριωμάτων, λαμαρινών, υλικών 
επικάλυψης αρμών ή συνδέσμων και σιδερένιων υπόγειων στοιχείων, ξύλου και 
σκυροδέματος. Ανακινήστε το προϊόν και εφαρμόστε σε μη ακραίες συνθήκες κρύου/
ζέστης, σε στεγνές και καθαρές επιφάνειες. Το CATRAMIX είναι έτοιμο για χρήση. Για 
την αραίωση και τον καθαρισμό των εξοπλισμών χρησιμοποιήστε το ΔΙΑΛΥΤΙΚΟ ΝΙΤΡΟΥ 
Eco Service.

HR Catramix: Crni bitumeni premaz (temeljna bitumenska emulzija) s visokim svojstvom 
pričvršćivanja. Proizvod se upotrebljava vrlo često za hidroizolaciju i za zaštitu metalnih 
struktura, oluka, kanala, spremnika, cijevnih mostova, limenih površina, završnih pokrova 
i željeznih, drvenih i cementnih podzemnih konstrukcija. Protresti proizvod i nanijeti u 
uvjetima koji nisu niti ekstremne hladnoće/niti topline, na suhe i čiste površine. CATRAMIX 
je spreman za uporabu; za moguće razrjeđivanje i čišćenje opreme upotrijebiti NITRO 
RAZRJEĐIVAČ Eco Service.

DE Catramix: Bituminöse schwarze Farbe (Teerwasser) mit hohem Anhaftvermögen. 
Oft zur Versiegelung und zum Schutz von Metallstrukturen, Dachrinnen, Kanälen, 
Tanks, Rohrgerüsten, Blechen, Anschlussstreifen und Unterflur aus Eisen, Holz und 
Zement verwendetes Produkt. Das Produkt schütteln und unter nicht extremen Kälte-/
Hitzebedingungen auf trockene und saubere Oberflächen auftragen. CATRAMIX ist 
gebrauchsbereit; zur etwaigen Verdünnung und zur Reinigung von Werkzeugen das 
LÖSUNGSMITTEL NITRO Eco Service verwenden.

PT Plastic Spray: Verniz plastificante, elástico e invisível para exteriores e interiores. 
Específico para proteger da humidade, deterioração e da sujidade em: metal, madeira, 
plástico, papel, cortiça, cerâmica, cimento. PLASTIC SPRAY deixa uma película plástica 
transparente que não greta nem amarela ao longo do tempo, protegendo contra a 
oxidação e corrosão provocados pelo efeito dos agentes atmosféricos. O produto pode 
ser sobre-envernizado com o mesmo produto em qualquer momento. Dissolvente Verniz: 
com acetona e/ou dissolvente nitro.

GR Plastic Spray: Βερνίκι πλαστικοποίησης, ελαστικό και αόρατο για εξωτερικό και 
εσωτερικό χώρο. Ειδικό σχεδιασµένο για να προστατεύει υλικά όπως µέταλλο, ξύλο, 
πλαστικό, φελλό, κεραµικά, τσιµέντο από υγρασία, φθορά και ακαθαρσίες. Το PLASTIC 
SPRAY αφήνει µία πλαστική, διαφανές επιφάνεια που δεν σχηµατίζει ρωγµές, ούτε 
κιτρινίζει στο χρόνο καθώς ακόµα προστατεύει από οξειδώσεις και διαβρώσεις λόγω 
ατµοσφαιρικών παραγόντων. Αφαίρεση βερνικιού: Με Ακετόνη και/ή Διαλυτικό Νίτρο.

HR Plastic Spray: Sprej plastifikator, elastičan i nevidljiv za eksterijere i interijere. Posebice 
namijenjen za zaštitu od vlage, trošenja i prljavštine svih materijala od metala, drveta, 
plastike, papira, pluta, keramike, cementa… PLASTIC SPRAY ostavlja prozirni plastični 
film koji se s vremenom ne ljušti niti žuti te štiti od oksidacije i korozivnih čimbenika 
uzrokovanih atmosferskim uvjetima. Proizvod se može premazivati s istim proizvodom u 
bilo kojem trenutku. Skidanje laka acetonom i/ili nitro razrjeđivačem.

DE Plastic Spray: Plastifizierende Farbe, elastisch und unsichtbar, für den Außen- und 
Innenbereich. Speziell ausgelegt für den Schutz von Materialien beispielsweise aus 
Metall, Holz, Kunststoff, Papier, Keramik, Zement, PLASTIC SPRAY hinterlässt einen 
glänzenden, durchsichtigen Plastikfilm, der mit der Zeit weder abblättert, und es schützt 
von der Oxydation und von der Korrosionsen Wirkung der atmosphärischen Agenten. Das 
Produkt kann jederzeit mit demselben Produkt überlackiert werden. Lackentfernung: durch 
Aceton und/oder Nitrolösung.



PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
BOX / 66150/01 8 027354 661017

PACK. SIZE COLOUR PROD.CODE EAN CODE

CAN 125 ML GIALLO
OCRA 66050/125 8 027354 660515

CAN 500 ML GIALLO
OCRA 66050/05 8 027354 660553

ST050
STUCCO VETRORESINA

KI150
KIT VETRORESINA
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PT Kit Fibra De Vidro: Kit completo para a reparação e construção de partes faltantes ou 
estragadas de artigos de fibra de vidro, metal, betão, muro, madeira, resinas, fibra de vidro, 
poliéster. Ideal para a manutenção de barcos – roulotes – furgões – frigoríficos. Conteúdo do Kit:  
Resina poliéster standard de 0,75 lt. Catalisador. Pote para misturar. Lã de vidro. Pincel de cerda 
curta. Modo de uso: Limpar e desengordurar muito bem o suporte a reparar. Lixar com papel 
abrasivo com granulado 40/60/80. Preparar a quantidade de resina necessária para a reparação, 
depois acrescentar o endurecedor em quantidade variável segundo a temperatura (1-2% nos 
meses de verão, 3-4% nos meses de inverno). Misturar e amalgamar bem os dois componentes. 

GR  ΣΕΤ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΠΟΛΥΣΤΕΡΑ: Πλήρης σειρά εξαρτηµάτων για την επισκευή και την 
κατασκευή χαµένων κοµµατιών από  ίνες γυαλιού, µέταλλο, τσιµέντο, υλικά οικοδοµών, ξύλο, 
ρητίνη, πολυεστέρα. Ιδανικό για τη συντήρηση σκαφών, τροχόσπιτων, φορτηγών, ψυγείων. 
Περιεχόµενα: Τυποποιηµένη ρητίνη πολυεστέρα 0,75 λίτρα, καταλύτης, δοχείο ανάµειξης, ίνας 
γυαλιού, µια κοντή βούρτσα σκληρών τριχών. Χρήση : Προσεκτικά καθαρίστε και αφαιρέστε 
το λίπος από την περιοχή προς επιδιόρθωση. Ετοιµάστε την επιφάνεια χρησιµοποιώντας 
γυαλόχαρτο 40/60/80 κόκκων. Προετοιµάστε την ποσότητα  πολυεστέρα που θα χρειαστείτε 
για την επισκευή και µετά προσθέστε το σκληρυντικό προσαρµόζοντας την ποσότητα στη 
θερµοκρασία του περιβάλλοντος 1-2% το καλοκαίρι 3-4% το χειµώνα. Ανακατέψτε τα δυο 
συστατικά καλά για να αποκτήσετε ένα οµογενές µίγµα. 

HR Fiberglas kit Kompletan kit za popravak i izgradnju oštećenih ili nedostajućih dijelova izrađenih 
od fiberglasa, metala, betona, drva, smole, staklene vune, poliestera. Idealno za održavanje 
plovila - prikolica - kombija - hladnjača. Kit sadrži: -   poliesterska smola standard od 0,75-litara 
-   katalizator -   posuda za miješanje -  staklene vune -   kist sa kratkom ceto. Način upotrebe: 
Očistite i odmastite površinu za popravak. Izbrusite površinu brusnim papirom gradacije 40/60/80. 
Pripremite poliestersku smolu potrebnu za popravak, a zatim dodajte učvršćivač, u iznosima 
ovisno o temperaturi (1-2% u ljetnim, 3-4% u zimskim mjesecima). Dobro izmiješati i povezati 
obje komponente. Nanesite smjesu na površinu koju treba popraviti zatim sloj staklene vune te 
natapati četkom natopljenom u istoj smjesi. Nakon sušenja (vrijeme varira ovisno o temperaturi 
prilikom nanošenja i primjenjnoj debljini) završno obraditi sa Stucco vetroresina (kit od fiberglasa).

DE  Fiberglas Kit: Das komplette Set eignet sich für die Reparatur und Herstellung fehlender oder 
defekte Teile von Objekten aus Fiberglas, Metall, Zement, Mauerwerk, Holz, Harz, Polyester. Ideal 
für die Wartung der Boote - Wohnwagen - Lieferwagen - Kühlschränke. Inhalt des Kits: Standard 
Polyesterharz, 0,75 Lt. - Catalyst - Mischtopf - Fiberglas - Kurze Bürste. Anwendung: Reinigen und 
entfetten Sie, die zu reparierende Fläche sorgfältig. Bereiten Sie die Oberfläche mit Schleifpapier 
Korn 40/60/80 vor. Bereiten Sie die benötigte Menge von Polyesterharz vor und fügen Sie den 
Härter hinzu, in Anpassung der Umgebungstemperatur (1-2% im Sommer und 3-4% im Winter). 
Mischen Sie die beiden Komponenten zu einer homogenen Masse. 

PT Mastique Fibra De Vidro: Mastique de poliéster com fibra de vidro de alta capacidade 
de enchimento e aderência.  Modo de uso: misturar bem a quantidade retirada do estuque 
com 1-3% de endurecedor. Tempo de processamento e de aplicação: 5 minutos a 
aproximadamente 20° C. O mástique pode ser lixado depois de 20-30 minutos. 

GR ΠΟΛΥΕΣΤΕΡΙΚΟΣ ΣΚΟΚΟΣ: Επουλωτικό πολυεστέρα δυο συστατικών µε  ίνες 
γυαλίου,  µε µεγάλες κολλητικές και επουλωτικές δυνατότητες. Κατάλληλο για 
επιδιόρθωση, επούλωση και συνένωση  ινών γυαλιού και αντικειµένων. Πολλές χρήσεις 
στη ναυτική βιοµηχανία και γενικά στον ερασιτέχνη. Επιπρόσθετα οι ιδιότητες του το 
καθιστούν κατάλληλο για εφαρµογές υψηλής πυκνότητας. Χρήση : Πάρτε την επιλεγµένη 
ποσότητα επουλωτικού και ανακατέψτε καλά µε 1-3% σκληρυντικό. Χρόνος επεξεργασίας 
και εφαρµογής : Περίπου 5 λεπτά σε περιβάλλον 20οC To επουλωτικού µπορεί να 
αφαιρεθεί µε γυαλόχαρτο µετά από 20-30 λεπτά.

HR Stakloplastični Kit: Poliestersko vlakno sa visokim kapacitetom punjenja i prianjanje. 
Pogodno za popravak, punjenje i montažu materijala stakloplastike i proizvoda od staklene 
vune. Naširoko se koristi u nautici. Upute za upotrebu: temeljito izmiješati uzorak sa 1-3% 
učvršćivača. Radno vrijeme i primjena traje oko 5 minuta na 20 ° C. Talog je primjenjen 
nakon 20-30 minuta.

DE Glasfaser Füllstoff: Die Zweikomponenten-Polyester-Spachtelmasse mit Glasfaser 
besitzt eine große Füll-und Haftfähigkeit. Geeignet für die Reparatur-, Füll-und Montage 
von Glasfaser Materialien und Objekten. Oft verwendet in der nautischen Industrie und bei 
Heimwerker im Allgemeinen. Darüber hinaus hat es die Eigenschafte auch dick verarbeitet 
zu werden. Anwendung: Nehmen Sie die gewählte Menge an Füllstoff und mischen Sie 
diese gut mit 1-3% Härter. Topf- und Verarbeitungszeit: ca. 5 Minuten bei 20 ° C. Der 
Füllstoff kann nach 20-30 Minuten geschliffen werden.



PACK. SIZE COLOUR PROD.CODE EAN CODE
CAN 125 ML PAGLIERINO 66350/125 8 027354 662516
CAN 500 ML PAGLIERINO 66350/05 8 027354 663554

PACK. SIZE COLOUR PROD.CODE EAN CODE
CAN 125 ML GRIGIO 66250/125 8 027354 662519
CAN 500 ML GRIGIO 66250/05 8 027354 662557

ST350
STUCCO MARMO

ST250
STUCCO METALLI
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PT Mastique Para Mármore: Mastique de poliéster para mármore, granito e pedra. Óptimo 
poder adesivo e fácil de lustrar.  Modo de uso: misturar bem a quantidade retirada do 
estuque com 1 - 3% de endurecedor.  Tempo de processamento e de aplicação: 5 minutos a 
aproximadamente 20°C. Pode ser lixado depois de 20-30 minutos. 

GR ΣΤΟΚΟΣ ΓΙΑ ΜΑΡΜΑΡΟ Επουλωτικό δυο συστατικών πολυεστέρα για μάρμαρο, γρανίτη 
και πέτρα. Επουλωτικό υψηλής ποιότητας που θα ικανοποιήσει τις απαιτήσεις και των πιο 
απαιτητικών επαγγελματιών χρηστών. Ιδανικό για ενίσχυση, ενδυνάμωση, επούλωση 
και επικάλυψη πλακών, αντικειμένων και πλακιδίων από γρανίτη, πέτρα, μάρμαρου και 
τραβερτίνη. Οι ιδιότητες του εγγυώνται υψηλής προσκόλληση, συμπαγές και η συγκολλημένη 
επιφάνεια. Μπορεί να γυαλιστεί. Χρήση: Πάρτε την επιλεγμένη ποσότητα επουλωτικού και 
ανακατέψτε καλά με 1-3% σκληρυντικού. Χρόνος επεξεργασίας και εφαρμογής : 5 λεπτά σε 
περιβάλλον 20οC Μπορεί να τρίβει με γυαλόχαρτο μετά από 20-30 λεπτά.

HR Kit Za Mramor: Dvokomponentni poliesterska kit za mramor, granit i kamen. Glet masa 
visoke kvalitete, prikladan za zadovoljavanje potreba zahtjevnijih korisnika i profesionalne 
namjene. Idealno za žbukanje granitnih pločica i artefakata, kamena, mramora i travertina. 
Njegove osobine osiguravaju visoku adheziju i omogućavaju naknadno poliranje liječenih 
materijala. Namjena: temeljito izmiješati uzorak glet mase sa 1-3% učvršćivača. Radno 
vrijeme i primjena traje oko 5 minuta na 20 ° C. Brusiti nakon 20-30 minuta.

DE Marmor Spachtelmasse: Zweikomponenten-Polyester-Spachtelmasse ist geeignet für 
Marmor, Granit und Stein. Die  hochwertige Spachtelmasse entspricht den Anforderungen der 
anspruchsvollsten professionellen Benutzer. Ideal für die Stärkung, zum Kleben und Füllen 
von harzbeschichteten Platten, Halterungen und Zementfliesen aus Granit, Stein, Marmor und 
Travertin. Seine Eigenschaften garantieren eine hohe Adhäsion und nach der Behandlung des 
Materials kann sie poliert werden. Anwendung: Nehmen Sie die gewählte Menge an Füllstoff 
und mischen es mit 1-3% Härter. Tropfzeit und Verarbeitungszeit: ca. 5 Minuten bei 20 ° C. Der 
Füllstoff kann nach 20-30 Minuten Rast tapeziert werden.

PT Mastique Para Metais: Mastíque de poliéster para metais para uso com espátula, perfeita 
adesão e resistência nas solicitações. Modo de uso: misturar bem a quantidade retirada do 
estuque com 1-3% de endurecedor. Tempo de processamento e de aplicação: 5 minutos a 
aproximadamente 20° C. O estuque pode ser lixado depois de 20-30 minutos. 

GR ΣΤΟΚΟΣ ΓΙΑ ΜΕΤΑΛΑ θιξοτροπικο επουλωτικός στόκος δυο συστατικών. στοκος 
υψιλης ποιοτιτος ο οποιος ικανοποη και τους πλεον απετιτικους χριστης. Ιδανικο για την 
επιδιορθοση μεταλλικών φύλλων, αλουμινίου, fiberglass, επιφανειες επικαλιμενες με ίνες, 
και γαλβανισμένων επιφανειών.  Οι ιδιότητες του εγγυώνται συμπαγή επούλωση υψηλής 
επικόλλησης, χωρίς πόρους με αποτελεσμα μια επιφάνεια ευκόλως επεξεργάσιμη με 
γυαλόχαρτο και τελεια επικαλιψη στο βάψιμο. Χρήση: Πάρτε την επιλεγμένη ποσότητα 
επουλωτικού και ανακατέψτε καλά με 1-3% σκληρυντικό. Χρόνος επεξεργασίας και 
εφαρμογής: 5 λεπτά σε περιβάλλον 20°C Μπορεί να τρίφτει με γυαλόχαρτο μετά από 20-30 
λεπτά.

HR Kit Za Metale: Štukatura i tiksotropni poliester visoke kvalitete, prikladan za zadovoljavanje 
potreba zahtjevnijih korisnika i profesionalne primjene. Idealno za popravak lima, aluminija, 
fiberglasa te sve pocinčane površine. Njegove osobine osiguravaju visoka prionljivost, 
kompaktnost i bez poroznosti i savršeno lakiranje tretiranog područja. Upotreba: temeljito 
izmiješati uzorak glet mase sa 1-3% učvršćivača. Radno vrijeme i primjena traje oko 5 minuta 
na 20 ° C. Izbrusiti nakon 20-30 minuta.

DE Zwei Komponenten Spachtelmasse: Universelle zwei Komponenten, thixotropen 
Polyesterspachtel. Hochwertiger Füllstoff, der den Anforderungen der anspruchsvollsten 
professionellen Anwender gerecht wird. Ideal für die Reparatur von Blechen, Aluminium, 
Glasfaser, Faser-beschichteten Teilen und allen verzinkten Oberflächen. Seine Eigenschaften 
garantieren eine hohe Adhäsion, Kompaktheit, porosität-freies Füllen und eine behandelte 
Oberfläche, die sehr einfach zu Sand ist und perfekt Lackierbar ist.. Anwendung: Nehmen 
Sie die gewählte Menge an Füllstoff und mischen es gut mit 1-3% Härter. Topfzeit und 
Verarbeitungszeit: ca. 5 Minuten bei 20 ° C. Mögliche Sandtapezierung nach 20-30 Minuten.



PACK. PROD. CODE DESCRIPTION SIZE EAN CODE
CAN 63450/30 DOUGLAS 0,5 KG 8 027354 634301
CAN 63450/31 PINO 0,5 KG 8 027354 634318
CAN 63450/32 ROVERE 0,5 KG 8 027354 634325
CAN 63450/33 MOGANO 0,5 KG 8 027354 634332
CAN 63450/34 NOCE CHIARO 0,5 KG 8 027354 634349
CAN 63450/35 NOCE SCURO 0,5 KG 8 027354 634356

DOUGLAS
63450/30

NOCE CHIARO
63450/34

PINO
63450/31

NOCE SCURO
63450/35

ROVERE
63450/32

MOGANO
63450/33

WO450
WOODSTUC
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PT Woodstock é um estuque específico para a madeira, é ideal para reparar de modo 
rápido e definitivo buracos, fissuras, fendas, fragmentações. Seca rapidamente sem en-
colher aderindo perfeitamente às superfícies nas quais é aplicado, pode ser lixado, aplaina-
do, pintado, etc. Woodstuc é uma pasta especial de carbonatos, terras corantes e resinas. 
É ideal para reconstruir as partes ausentes de todas as superfícies e estruturas de madeira. 
Adere perfeitamente em todas as superfícies e forma com a madeira um único corpo resi-
stente e tenaz. Está disponível em várias tonalidades de madeira. Geralmente é suficiente 
somente uma aplicação para reparar a superfície; no entanto, em caso de furos profundos, 
recomenda-se realizar o tratamento em etapas.

GR Το Woodstuc είναι ένας ειδικός στόκος για ξύλο ιδανικός για τη γρήγορη και οριστική 
επισκευή οπών, σχισμών, ρωγμών, σχιζών. Στεγνώνει γρήγορα χωρίς να συρρικνώνεται 
με τέλεια πρόσφυση στις επιφάνειες όπου εφαρμόζεται και μπορεί να λειανθεί με 
γυαλόχαρτο, να πλανιστεί και να βαφτεί ξανά, κλπ. Το Woodstuc είναι μια ειδική πάστα 
ανθρακικών αλάτων, γήινων χρωμάτων και ρητινών. Είναι ιδανικό για την ανασυγκρότηση 
των μερών που απουσιάζουν σε όλες τις επιφάνειες και κατασκευές του ξύλου. Εφάπτεται 
και συνδέεται άριστα σε όλες τις επιφάνειες και σχηματίζει με το ξύλο ένα ενιαίο σκληρό, 
γερό και ανθεκτικό στο χρόνο σώμα. Διατίθεται σε διάφορους χρωματισμούς και 
αποχρώσεις του ξύλου. Μία μόνο εφαρμογή είναι συνήθως αρκετή για να επισκευάσει την 
επιφάνεια. Εντούτοις σε περίπτωση που υπάρχουν βαθιές τρύπες συνίσταται να εκτελείτε 
την επεξεργασία σε περισσότερα στάδια.

HR Woodstuc je specifično punilo idealno za drvo koje popravlja na brz i definitivan način 
rupe, pukotine, procijepe i mjesta na kojima je došlo do odlamanja. Brzo se suši bez skuplja-
nja i savršeno prianja na površine na koje se nanosi a može se brusiti, blanjati, prebojati, itd. 
Woodstuc je posebna pasta karbonata, zemljanih boja i smola. Idealan je za rekonstrukciju 
nedostajućih dijelova svih površina i drvenih struktura.Savršeno prianja na sve površine i st-
vara s drvom jedno jedinstveno tijelo, čvrsto, izdržljivo i otporno tijekom vremena. Dostupan 
u različitim bojama u nijansama drva. Obično je dovoljna samo jedna aplikacija za popravak 
površine; međutim u slučaju dubokih rupa se savjetuje izvesti obradu u više faza.

DE Woodstuc ist eine spezifische Spachtelmasse für Holz, ideal zur schnellen und endgült-
igen Reparatur von Löchern, Rissen, Spalten und Absplitterungen.  Sie trocknet schnell, 
ohne zu schrumpfen, und haftet perfekt an den Oberflächen, auf die sie aufgetragen wird. 
Sie kann geschliffen, gehobelt, überstrichen werden usw. Woodstuc ist eine Spezialpaste 
aus Carbonaten, Farberden und Harzen. Ideal zur Wiederherstellung fehlender Teile auf 
allen Holzflächen. Sie haftet und verbindet sich perfekt auf allen Oberflächen und bildet 
mit dem Holz zusammen einen harten, festen und auf Dauer widerstandsfähigen Körper. In 
verschiedenen Holzfarben erhältlich. Gewöhnlich genügt ein einziger Auftrag zur Reparatur 
der Oberflächen. Bei tiefen Löchern raten wir jedoch zu wiederholtem Auftragen.



PROD. CODE DESCRIPTION SIZE PIECES EAN CODE

63450/14 RIPARALEGNO
ASSORT. MIX 1 24 GR 12 8 027354 634141

63450/04 FRASSINO 24 GR 2 8 027354 634042
63450/06 NOCE CHIARO 24 GR 2 8 027354 634066
63450/08 NOCE MEDIO 24 GR 2 8 027354 634080
63450/09 NOCE SCURO 24 GR 2 8 027354 634097
63450/11 PINO 24 GR 2 8 027354 634110
63450/12 ROVERE 24 GR 2 8 027354 634127

63450/15 RIPARALEGNO
ASSORT. MIX 2 24 GR 12 8 027354 634158

63450/01 BIANCO 24 GR 2 8 027354 634011
63450/02 CILIEGIO 24 GR 2 8 027354 634028
63450/03 DOUGLAS 24 GR 2 8 027354 634035
63450/05 MOGANO 24 GR 2 8 027354 634059
63450/07 NERO 24 GR 2 8 027354 634073
63450/13 TEAK 24 GR 2 8 027354 634134

BIANCO
63450/01

CILIEGIO
63450/02

DOUGLAS
63450/03

FRASSINO
63450/04

MOGANO
63450/05

NOCE CHIARO
63450/06

NERO
63450/07

NOCE MEDIO
63450/08

NOCE SCURO
63450/09

PALISSANDRO
63450/10

PINO
63450/11

ROVERE
63450/12

TEAK
63450/13

RI450
RIPARALEGNO
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PT Restaurador De Madeira é um estuque de cera de abelhas ideal para eliminar racha-
delas, buracos, lascas, riscos e desgastes de qualquer objecto de madeira(móveis-port-
as-madeiramentos-esquadrias-pré-fabricados- escadas-soalhos-molduras.Pode ser pas-
sado por cima do verniz. Cores disponiveis: branco, cereja, abeto branco, freixo, mogno, 
nogueira claro, nogueira médio, nogueira escuro, jacarandá, pinho, carvalho, teca. Modo 
de uso: aquecer o stick com o calor das mãos e aplicar sobre a superfície a reparar. 

GR ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΙΚΟ ΞΥΛΙΝΩΝ ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ: Η ξύλινη επισκευή  είναι ένα υλικό 
καλύψεως από µελισσοκερι, ιδανικό για την επούλωση τρυπών, ραγισµάτων, ξυσµάτων 
και γρατσουνιών σε οποιοδήποτε ξύλινο αντικείµενο (πλαίσια  – παρκέ – σκάλες – 
πλαίσια – ακτίνες – πόρτες – έπιπλα ) Μπορεί να λουστραριστεί. Διαθέσιµο σε χρώµατα 
λευκό, κεράσι, έλατο, τέφρα, µαόνι, ελαφρύ ξύλο καρυδιάς, µέσο ξύλο καρυδιάς, σκοτεινό 
ξύλο καρυδιάς, Μαύρο, ροζέ, πεύκο, βαλανιδιά, τσάι. Εφαρµογή: θερµάνετε το προϊών 
στη θερµοκρασία των χεριών και εφαρµόστε το στην επιφάνεια που επισκευάζετε. 

HR Sredstvo Za Liječenje Drveta: Ovo je gips smjesa od pčelinjeg voska. Idealan za 
uklanjanje krhotina, rupa, pukotine, ogrebotina i ogrebotina na bilo kojem predmetu od drva 
(namještaj - vrata - greda - prozori- stepenice - podovi – okviri i dr.). Moguće ga je prebojati. 
Dostupne boje su bijela, trešnja, duglazija, jasen, mahagonij, orah svijetli, srednje tamni 
orah, tamni orah, crna, ružino drvo, bor, hrast, tikovina. Upotreba: ugrijati stik trljajući o ruke 
i primijeniti na površinu kako bi ju popravili.

DE Holz Reparaturwachs: Aus Bienenwachs bestehender Füllstoff, ideal für die Reparatur 
von Löcher, Risse, Kratzer und Schrammen auf jedem Holz (Möbel - Türen - Balken - Pa-
villons - Treppen - Parkett – Rahmen). Kann auch überlackiert werden. Verfügbare Farben: 
Weiß, Kirsche, Tanne, Esche, Mahagoni, Nussbaum hell, Nussbaum mittel, Nussbaum dun-
kel, Schwarz, Palisander, Kiefer, Eiche, Teak. Anwendung: Erwärmen Sie den Stick in der 
Hand und schmieren Sie diesen auf/ in die zu reparierende Oberfläche.
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PT Stucpol é um estuque em pó branco extremamente fino à base de carbonatos, sulfatos de alabastro, ligantes hidráulicos e 
inertes selecionados. Stucpol é um óptimo regulador adesivo e de enchimento, possui elementos de ligação e aditivos que lhe 
conferem um fácil manuseamento e excelente adesão ao suporte e resistência mecânica. Stucpol pode ser lixado facilmente; 
é ideal para o enchimento de pequenos buracos, furos e fissuras ou para a regulação e polimento de amplas superfícies em 
paredes e forros internos para a construção civil ou industrial. Stucpol contém hemidrato de sulfato de cálcio em pó obtido pela 
maceração de pedra (CaSO4 2H2O) com características especiais, cozimento em forno a gás metano com homogeneização 
em temperaturas constantes. Não contém substâncias nocivas para o ambiente e para o quem o aplica, não produz odores 
desagradáveis e não é inflamável. É perfeitamente indicado para cal civil, cimentos pré-embalados, gesso cartonado, gesso, 
escaiola, painéis prefabricados sem agentes de descofragem, manufaturados em madeira e seus derivados.
GR Το Stucpol είναι ένας λευκός στόκος σε σκόνη εξαιρετικά λεπτός, με βάση ανθρακικά και θειικά αλάβαστρα, υδραυλικά 
συνδετικά υλικά, επιλεγμένα αδρανή. Το Stucpol είναι ένας εξαιρετικός συγκολλητικός στόκος λείανσης, που γεμίζει και 
περιέχει ιδιαίτερα συνδετικά υλικά και πρόσθετα που διευκολύνουν την καλή επεξεργασία του μείγματος, εξαιρετική πρόσφυση 
στο υπόστρωμα και μηχανική αντοχή. Το Stucpol μπορεί να λειανθεί εύκολα με γυαλόχαρτο. Ιδανικό για το στοκάρισμα 
των μικρών τρυπών, οπών και ρωγμών ή για την ισοπέδωση και λείανση μεγάλων επιφανειών σε εσωτερικούς τοίχους και 
οροφές οικοδομικών κατασκευών τόσο αστικών όσο και βιομηχανικών. Το Stucpol είναι ένα ημιένυδρο ασβέστιο σε σκόνη, 
που προκύπτει από τη σύνθλιψη της πέτρα (CaSO4 2H2O)) με ειδικά χαρακτηριστικά, με διαδοχικό ψήσιμο σε φούρνους από 
φυσικό αέριο με ομογενοποίηση σε σταθερές θερμοκρασίες. Δεν περιέχει βλαβερές ουσίες για το περιβάλλον και για όποιον το 
εφαρμόζει, δεν αναπτύσσει δυσάρεστες οσμές και δεν είναι εύφλεκτο.  Επομένως ενδείκνυται ιδιαίτερα σε αστικούς σοβάδες, 
προπαρασκευασμένα τσιμέντα, γυψοσανίδες, γύψο, scagliola, προκατασκευασμένα πάνελ χωρίς οπλισμό, προϊόντα από ξύλο 
και παράγωγά του.
HR Stucpol je punilo u sitnom prahu bijele boje, na bazi karbonata i sulfata alabastera, hidrauličnih veziva, odabranih agregata. 
Stucpol je odlična masa za izravnavanje i punjenje te posjeduje posebna veziva i aditive koji osiguravaju dobru obradljivost smjese, 
odlično prianjanje na podlogu i mehaničku otpornost. Stucpol se lako brusi; idealan je za ispunjavanje manjih rupa, otvora i pukotina 
ili za izravnavanje i zaglađivanje velikih površina na unutrašnjim zidovima i stropovima u civilnoj i industrijskoj izgradnji. Stucpol 
je kalcijev hemihidrat u prahu dobiven mljevenjem kamena (CaSO4 2H2O) posebnih karakteristika te je naknadno pečen u 
pećnicama na metan i homogeniziran na konstantnim temperaturama. Ne sadrži štetne tvari za okoliš i za one koji ga koriste, ne 
razvija neugodne mirise, nije zapaljiv. Stoga je posebno pogodan za u civilnoj izgradnji, s prethodno pakiranim cementom, gips-
pločama, gipsu, sadri, montažnim pločama bez sredstava za odvajanje, proizvodima od drva i njegovim derivatima.
DE Stucpol ist eine weiße, äußerst feine Spachtelmasse in Pulverform mit Carbonaten, alabasterartigen Sulfaten, hydraulischen 
Bindemitteln und ausgewählten Zuschlagstoffen.   Stucpol eignet sich hervorragend zur Verwendung als Spachtelmasse, Klebstoff 
und Füllmittel und besitzt besondere Bindemittel und Zusatzstoffe, die der Masse eine gute Verarbeitbarkeit, ausgezeichnete 
Haftung am Untergrund und mechanische Festigkeit verleihen.  Stucpol ist leicht schleifbar; ideal zur Auffüllung kleiner Löcher 
und Risse oder zur Verspachtelung und Glättung großer Flächen an Innenwänden und Decken im Wohnungs- und Industriebau. 
Stucpol enthält Calciumsulfat-Hemihydrat in Pulverform, das durch Mahlen von Gipsstein (CaSO4-2H2O), anschließendes 
Brennen in Gasöfen und Homogenisierung bei konstanten Temperaturen gewonnen wird. Es enthält keine für die Umwelt oder den 
Anwender schädlichen Stoffe, entwickelt keine unangenehmen Gerüche und ist nicht entflammbar. Es eignet sich daher besonders 
zur Verwendung auf Feinputz, Fertigzement, Gipskarton, Gips, Alabastergips, Fertigplatten ohne Trennmittel, Erzeugnissen aus 
Holz und seinen Folgeprodukten.

PT Riparamuro é um estuque em pasta, para alisamento e rejuntamento de paredes, betão 
e madeira. Riparamuro é inodoro, antirretração e pode ser pintado. É ideal para pequenas 
intervenções em superfícies de alvenaria como, por exemplo, o enchimento de pequenas 
fissuras, de furos de pregos ou buchas removidas e para encher fugas de ladrilhos. Fácil de 
polir, caracteriza-se pela secagem rápida e simplicidade de aplicação. A sua composição 
específica torna este produto atóxico, inodoro e não inflamável. Pronto para uso.

GR Το Riparamuro είναι ένας στόκος ισοπέδωσης που ενδείκνυται για το στοκάρισμα 
τοίχων, τσιμέντου, ξύλου.  Το Riparamuro είναι άοσμο, αντισυσταλτικό και μπορεί να βαφτεί. 
Ιδανικό για μικρές εργασίες σε επιφάνειες τυχοποιίας, όπως γέμιση μικρών ρωγμών, τρύπες 
καρφιών ή αγκυρίων που έχουν αφαιρεθεί και για την πλήρωση των αρμών των πλακιδίων. 
Εύκολο στη λείανση με γυαλόχαρτο χαρακτηρίζεται για την ταχύτητα ξήρανσης και για την 
απλότητα εφαρμογής. Η ειδική σύνθεση του προϊόντος το καθιστά μη τοξικό, άοσμο, μη 
εύφλεκτο. Έτοιμο για χρήση. 

HR Riparamuro je punilo u obliku paste za izravnavanje pogodno za fugiranje zidova, 
cementa, drva. Riparamuro je bez mirisa, može se prebojati i ne skuplja se. Idealno je i za 
manje zahvate na građevinskim površinama kao što su popunjavanje malih pukotina, rupica 
nakon uklanjanja čavala ili tipli i za popunjavanje prostora između pločica. Lako se brusi a 
odlikuje ga brzo sušenje i jednostavnost primjene. Njegov poseban sastav ga čini netoksičnim, 
bez mirisa i nezapaljivim. Spreman za uporabu. 

DE Riparamuro ist eine Spachtelmasse zum Verspachteln und Glätten von Mauerwerk, Zement 
und Holz.  Riparamuro ist geruchlos, schrumpft nicht und kann überstrichen werden. Ideal auch 
für kleine Eingriffe auf Mauerwerk, z. B. Auffüllung kleiner Risse oder durch die Entfernung 
von Nägeln oder Dübeln entstandener Löcher, und zum Verfugen von Fliesen. Leicht zu 
schleifen, schnell trocknend und einfach aufzutragen. Die besondere Zusammensetzung des 
Produkts macht es ungiftig, geruchlos und nicht entflammbar. Gebrauchsfertig. 
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PT Polges é um hemidrato de sulfato de cálcio em pó obtido pela maceração de pedra (CaSO4-2H2O) com características 
especiais, cozimento em forno a gás metano com homogeneização em temperaturas constantes. É utilizada para a produção 
de manufaturados em gesso, molduras, rosáceas, moldes. É idónea para a execução em obras de molduragem e sancas 
em gesso. É utilizada também como gesso de base para a realização de pré-misturados à base de gesso. Aplicar a escaiola 
de forma lenta e homogénea na água. Se o produto for aplicado muito rapidamente, podem-se formar grumos densos e não 
molhados que se dissolvem dificilmente mesmo com a mistura sucessiva. Deixar repousar a massa por 1 ou 2 minutos para 
que o produto seja molhado de modo homogéneo e permitir a saída das bolhas de ar da mistura. Em seguida, misturar bem o 
produto até obter uma mistura sem grumos. Certificar-se de que o tempo de mistura nunca seja inferior a um minuto.

GR Το Polges είναι ένα ημιένυδρο ασβέστιο σε σκόνη, που προκύπτει από τη σύνθλιψη της πέτρας (CaSO4-2H2O) με 
ειδικά χαρακτηριστικά, με διαδοχικό ψήσιμο σε φούρνους από φυσικό αέριο με ομογενοποίηση σε σταθερές θερμοκρασίες. 
Χρησιμοποιείται για την παραγωγή προϊόντων γύψου καθώς και για κορνίζες, ρόδακες, καλούπια.  Είναι ιδανικό για την 
εκτέλεση πλαισίων και κατασκευές κιβωτίων από γύψο. Χρησιμοποιείται επίσης ως γύψος βάσης για τη δημιουργία 
προανεμειγμένων προϊόντων με βάση το γύψο. Απλώστε το γύψο αργά και ομοιόμορφα στην επιφάνεια του νερού. Αν 
το προϊόν έχει απλωθεί πολύ γρήγορα, μπορεί να δημιουργηθούν πυκνά εξογκώματα που δεν είναι υγρά και διαλύονται 
με δυσκολία ακόμα και με την επόμενη ανάμειξη. Αφήστε το μείγμα για 1-2 λεπτά περίπου ούτως ώστε όλο το προϊόν να 
υγρανθεί ομοιόμορφα επιτρέποντας στις φυσαλίδες αέρα που υπάρχουν να βγουν από το μείγμα. Μετά από αυτό το χρονικό 
διάστημα, αναμείξτε καλά το προϊόν έως ότου να έχετε ένα μείγμα χωρίς εξογκώματα.  Βεβαιωθείτε ότι ο χρόνος ανάμειξης 
δεν είναι λιγότερο από ένα λεπτό.

HR Polges je kalcijev hemihidrat u prahu dobiven mljevenjem kamena (CaSO4-2H2O) posebnih karakteristika te naknadno 
pečen u pećnicama na metan homogenizacijom na konstantnim temperaturama. Koristi se za izradu gipsanih proizvoda, okvira, 
rozeta, kalupa. Prikladan je za realizaciju tijekom rada kalupa i kasetirane konstrukcije žbuke. Također se koristi i kao temeljni 
gips za realizaciju prethodno izmiješanog gipsa. Polagano i ravnomjerno pospite žbuku po površini vode. Ako se proizvod bude 
posipao prebrzo, mogle bi se stvoriti guste i neovlažene grude koje će se teško otopiti i naknadnim miješanjem. Neka smjesa 
odstoji u trajanju od oko 1-2 minuta na način da se cijeli proizvod homogeno smoči kako bi se omogućilo da mjehurići zraka izađu 
iz smjese. Nakon tog vremena, dobro promiješati proizvod sve dok se ne postigne smjesa bez grudica. Uvjeriti se da vrijeme za 
miješanje ne bude nikada kraće od jedne minute.

DE Polges ist ein Calciumsulfat-Hemihydrat in Pulverform, das durch Mahlen von Gipsstein (CaSO4-2H2O), anschließendes 
Brennen in Gasöfen und Homogenisierung bei konstanten Temperaturen gewonnen wird. Es wird zur Herstellung von 
Gipserzeugnissen, Rahmen, Rosetten und Gießformen verwendet. Es ist zur Ausführung von Gesimsen und Kassettierungen 
aus Stuck geeignet. Ferner wird es als Basisgips zur Herstellung von Vormischungen auf Gipsbasis verwendet. Den 
Alabastergips langsam und gleichmäßig auf die Wasseroberfläche streuen. Wenn das Produkt zu schnell gestreut wird, können 
sich feste, nicht befeuchtete Klumpen bilden, die sich auch beim anschließenden Rühren nur schwer auflösen. Die Masse 
etwa 1-2 Minuten ruhen lassen, damit das Produkt das Wasser gleichmäßig aufnimmt und damit vorhandene Luftblasen aus 
dem Gemisch entweichen können. Nach Ablauf dieser Zeit das Produkt gut rühren, bis eine klumpenfreie Masse entsteht. 
Sicherstellen, dass die Rührzeit niemals weniger als eine Minute beträgt.

PT Maltpol é a argamassa pronta em pó pré-misturada cinzenta à base de cal hidráulica, cimento, areias de quartzo e aditivos 
especiais. CLASSIFICAÇÃO SEGUNDO UNI EN 998-2:2004. Maltpol é ideal para alvenaria feita em camadas finas (T), de classe 
M5 para ambientes internos e externos. Ideal como soco de argamassa para a realização de alvenarias seguindo a metodologia 
das argamassas tradicionais. Aplicar em alvenarias limpas. A argamassa adesiva obtida é utilizável por cerca 4 horas. Os 
elementos de alvenaria muito absorventes ou expostos ao sol devem ser molhados com água uma hora antes do uso para que 
estejam arrefecidos e secos. Os suportes muito húmidos podem diminuir a solidificação. Deve ser preparado com água limpa 
numa solução de 200 ml de agua para cada quilo de produto. Prepara uma mistura cremosa e homogénea, deve utilizar misturador 
horizontal contínuo ou agitador dotado de misturador com baixas rotações.

GR Το Maltpol είναι το έτοιμο προανεμειγμένο κονίαμα σε σκόνη χρώματος γκρι με βάση τον υδραυλικό ασβέστη, τσιμέντο, άμμο 
χαλαζία και ειδικά πρόσθετα. ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ UNI EN 998-2:2004. Το Maltpol είναι εγγυημένης απόδοσης 
για τοιχοποιία λεπτού στρώματος (T), κατηγορίας M5, για εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. Ιδανικό ως κονίαμα εδράσεως 
για την κατασκευή τοιχοποιιών, για εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους, ακολουθώντας τη μεθοδολογία των παραδοσιακών 
κονιαμάτων. Εφαρμόστε σε καθαρές τοιχοποιίες. Το κονίαμα συγκόλλησης που προκύπτει μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
περίπου 4 ώρες. Τα στοιχεία της τοιχοποιίας που είναι ιδιαίτερα απορροφητικά και εκτεθειμένα στον έντονο ήλιο θα πρέπει 
να βραχούν με νερό μία ώρα πριν τη χρήση ούτως ώστε να κρυώσει και να στεγνώσει η επιφάνεια. Πολύ υγρά υποστρώματα 
μπορεί να καθυστερήσουν την εφαρμογή.  Ετοιμάζεται μόνο με την προσθήκη καθαρού νερού. Αναμείξτε με έναν οριζόντιο 
συνεχή αναμείκτη ή τρυπάνι με χαμηλό αριθμό στροφών με μαστίγιο, με 200 ml. νερού για κάθε κιλό προϊόντος, μέχρι να έχετε 
ένα κρεμώδες και ομοιογενές μείγμα.

HR Maltpol je prethodno izmiješani mort, spreman za uporabu, sive boje na bazi hidrauličnog vapna, cementa, kvarcnog pijeska i 
specijalnih dodataka. KLASIFIKACIJA PREMA UNI EN 998-2:2004. Maltpol jamči performanse prilikom zidanja u tankom sloju (T), 
klase M5, za unutrašnje i vanjske prostore. Idealan kao mort prilikom izgradnje zidova, u unutrašnjim i vanjskim prostorima, prema 
metodologiji tradicionalnih mortova. Nanijeti na čiste zidove. Dobiveni ljepljivi mort se može koristiti u trajanju od oko 4 sata. Visoko 
upijajući elementi zida ili oni izloženi izravnoj sunčevoj svjetlosti se moraju smočiti jedan sat prije korištenja na način da se mogu 
ohladiti na vrijeme i površinski osušiti. Vrlo vlažne podloge mogu usporiti prianjanje.  Priprema se samo dodavanjem čiste vode. 
Izmiješati u vodoravnoj miješalici koja radi bez prekida ili bušilicom na niskom broju okretaja opremljenom lupačem s 200 ml vode 
na svaki Kg. proizvoda sve dok se ne postigne homogena i kremasta smjesa.

DE Maltpol ein grauer, vorgemischter Fertigmörtel in Pulverform mit hydraulischem Kalk, Zement, Quarzsand und 
Spezialzuschlagstoffen.  KLASSIFIZIERUNG NACH DIN EN 998-2:2004. Maltpol ist ein Dünnbettmörtel (T) Klasse M5 mit 
garantierter Leistung für Mauerwerk in Innen- und Außenräumen. Ideal als Dünnbettmörtel zur Herstellung von Mauerwerken 
in Innen- und Außenräumen unter Befolgung der Methoden für herkömmliche Mörtel. Auf sauberes Mauerwerk auftragen. Der 
erhaltene Haftmörtel ist etwa 4 Stunden lang verwendbar. Besonders saugfähige oder praller Sonne ausgesetzte Teile des 
Mauerwerks müssen eine Stunde vor der Anwendung mit Wasser benetzt werden, damit sie abkühlen und an der Oberfläche 
trocknen können. Sehr feuchte Untergründe können die Erhärtung verlangsamen.  Bei der Zubereitung wird nur sauberes Wasser 
hinzugefügt. Mit einem kontinuierlichen Horizontalmischer oder einer Bohrmaschine mit Rühraufsatz bei niedriger Drehzahl mit  
200 ml Wasser pro kg Produkt vermischen, bis eine cremige, homogene Masse entsteht.
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PT Brikcem G6 é um cimento cinzento, Portland de calcário de tipo II, de alvenaria para ambientes internos e externos, 
este produto é específico para a preparação de argamassa, reboco para betão e estucamento em pavimentos. É utilizado 
normalmente para estruturas não pré-esforçadas em elevação ou morfologicamente simplificadas; estruturas maciças, 
estruturas de fundação, alvenaria, betão, pré-misturados, elementos para o projeto urbano e reparos de vários tipos. 
Produto pré-misturado pronto para aplicar somente com adição de água. Com Brikcem G6 é possível obter um betão 
para pavimentos ou para a construção de paredes, pilares ou elementos prefabricados por vazamento em cofragem 
de madeira. Usado para argamassas e rebocos, para a construção de alvenaria de tijolo e para o alisamento final de 
pavimentos, como gesso em paredes. Ideal para enchimento, para selagem de pavimentos e ladrilhados especialmente 
em terracota ou grés. Rendimento de aplicação 1m² para 1 kg de produto com espessura de 1 mm.

GR Το Brikcem G6 είναι ένα γκρι τσιμέντο, ασβεστόλιθος Πόρτλαντ τύπου II, για εσωτερικούς και εξωτερικούς τοίχους 
ειδικό για την προετοιμασία κονιαμάτων, σοβάδων, σκυροδέματος και για το στοκάρισμα δαπέδων. Η συνήθης 
χρήση του αφορά: μη προσυμπιεσμένες υπερυψωμένες ή μορφολογικά λεπτές δομές, μαζικές δομές, δομές θεμέλιο, 
τοιχοποιίες, πίδακες σκυροδέματος όψης, προανεμειγμένα προϊόντα, στοιχεία πολεοδομικού σχεδιασμού, επισκευές 
διαφορετικής φύσης. Προανεμειγμένο προϊόν έτοιμο για την εφαρμογή μόνο με την προσθήκη νερού.Με το Brikcem G6 
έχετε ένα σκυρόδεμα για πλακοστρώσεις ή για την κατασκευή τοίχων, κολόνων ή προκατασκευασμένων στοιχείων, 
μέσω χύτευσης σε ξύλινα καλούπια. Χρησιμοποιείται για κονιάματα και σοβάδες, σας επιτρέπει να έχετε ένα κονίαμα 
για την κατασκευή τοίχων από τούβλα, για την τελική λείανση πλακοστρώσεων, όπως σοβάς σε τοιχοποιίες. Ιδανικό ως 
στόκος για τη σφράγιση των πλακιδίων δαπέδων ιδίως τερακότα και ημιπορσελάνης. Απόδοση εφαρμογής 1m² για 1 
κιλό προϊόντος με πάχος 1 mm.

HR Brikcem G6 je sivi cement, Portland vapnenac tipa II, za unutrašnje i vanjske zidove specifičan za pripremu morta, 
žbuke, betona i za fugiranje podova. Obično se koristi na: neprednapregnutim strukturama koje idu u visinu ili morfološki 
aerodinamičnim; masivnim strukturama; strukturama temelja; zidovima; vanjskim fasadama od lijevanog betona; prethodno 
izmiješanim masama; elementima za urbani dizajn; popravkama raznih vrsta. Prethodno izmiješan proizvod spreman za 
nanošenje uz dodavanje same vode. Proizvodom Brikcem G6 se dobiva beton za podove ili izgradnju zidova, stupova ili 
montažnih elemenata lijevanjem u drvene oplate. Koristi se za mort i žbuku, omogućuje realizaciju morta za izgradnju 
zidova od cigle, za završno ujednačavanje podova, za žbukanje zidova.  Idealan kao punilo za brtvljenje popločenih podova 
posebice terakote i poluporculana. Potrošnja 1m² s 1 Kg proizvoda debljine 1 mm.

DE Brikcem G6 ist ein grauer Portlandkalksteinzement vom Typ II für Mauerwerk in Innen- und Außenräumen und 
dient zur Zubereitung von Mörtel und Putz, für Beton und zum Verspachteln von Fußböden. Der übliche Einsatz betrifft: 
Nicht vorgespannte, aufgehende oder schlanke Konstruktionen, massive Konstruktionen, Fundamente, Mauerwerk, 
Sichtbeton, Vormischungen, Straßenmobiliar, Instandsetzungen verschiedener Art. Vorgemischtes Produkt, dem zum 
Auftragen nur Wasser hinzugefügt wird. Mit Brikcem G6 wird ein Beton für Fußböden oder zum Bau von kleinen Mauern, 
Pfeilern oder vorgefertigten Elementen durch Gießen in Holzschalungen erhalten.  Das Produkt lässt einen Mörtel zum 
Bau von Mauerwerken aus Backstein und zum Glätten von Fußböden oder einen Putz für Mauerwerk erzielen. Ideal als 
Spachtelmasse zum Verfugen von Fliesenbelägen, insbesondere Cotto und Feinsteinzeug.  Ergiebigkeit pro Auftrag in 
einer Stärke von 1 mm: 1m² pro 1 kg Produkt. 

PT Brikcem B7 é um betão branco, Portland ao calcário tipo II, com resistência inicial elevada na parte interna e externa. É 
usado normalmente para: betão face à vista com relevos de inertes coloridos, pavimentos de alta qualidade, argamassa e 
betão coloridos, esculturas, bancos, floreiras, vasos, rebocos e pinturas à base de cimento, pré-misturados, cimento cola, 
elementos para o design urbano; elementos para a sinalização do trânsito, ladrilhos cerâmicos e hidráulicos, selantes para 
sanitários, etc. Produto pré-misturado pronto para aplicar somente com adição de água. Brikem B7 é um produto constan-
te, estável e permite obter a mais vasta gama de cores com a adição de pigmentos. A sua ótima resistência mecânica, a 
retração, o calor de hidratação e o módulo elástico inferior ao do cimento cinzento de mesma classe, faz com que seja um 
produto idóneo em projetos especiais (pavimentação, pedras artificiais, colantes, etc.). Rendimento de aplicação 1m² para 
1 kg de produto com espessura de 1 mm.

GR Το Brikcem B7 είναι ένα λευκό τσιμέντο, ασβεστόλιθος Πόρτλαντ τύπου II, με υψηλή αρχική ανθεκτικότητα εσωτερικά 
και εξωτερικά. Η συνήθης χρήση του αφορά: πίδακες σκυροδέματος όψης με χρωματιστά αδρανή ανάγλυφα, 
πλακοστρώσεις υψηλής ποιότητας, χρωματιστά κονιάματα και σκυροδέματα, γλυπτά, παγκάκια, γλάστρες, βάζα, 
σοβάδες και χρώματα με βάση το τσιμέντο, προανεμειγμένα προϊόντα, κόλες με βάση το τσιμέντο, στοιχεία πολεοδομικού 
σχεδιασμού, στοιχεία για την οδική σήμανση, πλακάκια και μωσαϊκά, σφραγίσεις ειδών υγιεινής, κλπ.  Προανεμειγμένο 
προϊόν έτοιμο για την εφαρμογή μόνο με την προσθήκη νερού. Το Brikem B7 είναι σταθερό, στέρεο και σας επιτρέπει, 
με την προσθήκη χρωστικών ουσιών, να έχετε την πιο ευέλικτη γκάμα χρωμάτων. Η εξαιρετική μηχανική αντοχή του, 
η συρρίκνωση, η θερμότητα της ενυδάτωσης και ο χαμηλός συντελεστής ελαστικότητας σε σχέση με εκείνον του γκρι 
τσιμέντου παρόμοιας κατηγορίας, καθιστούν ιδανική τη χρήση σε ειδικές δημιουργίες (πλακοστρώσεις, τεχνητές πέτρες, 
συγκολλητικά κλπ). Απόδοση εφαρμογής 1m² για 1 κιλό προϊόντος με πάχος 1 mm.

HR Brikcem B7 je bijeli cement, Portland vapnenac tipa II, s visokom početnom otpornošću izvana i iznutra. Obično se ko-
risti na: zaribanim fasadama s agregatima u boji; visokokvalitetnim podovima, mortu i betonu u boji; skulpturama, klupama, 
žardinjerama, vazama; žbuci i bojama na bazi cementa; prethodno izmiješanim proizvodima; cementnim ljepilima; elemen-
tima urbanog dizajna; elementima za prometne znakove; običnim pločicama i onim od cementa pomiješanog s mramorom; 
brtvljenju sanitarija; itd. Prethodno izmiješan proizvod spreman za nanošenje uz dodavanje same vode. Brikem B7 je stalan, 
stabilan i omogućuje, dodavanjem pigmenata, postizanje najsvestranije palete boja. Njegova izvrsna mehanička čvrstoća, 
skupljanje, toplina hidratacije i modul elastičnosti niži od onog sivog cementa iste klase ga čine pogodnim za korištenje u 
posebnim izvedbama (podovima, umjetnom kamenu, ljepilima itd). Potrošnja 1m² s 1 Kg proizvoda debljine 1 mm.

DE Brikcem B7 ist ein weißer Portlandkalksteinzement vom Typ II mit hoher Anfangsfestigkeit für innen und außen. Der 
übliche Einsatz betrifft: Sichtbeton mit Akzenten aus farbigen Inertstoffen, edle Fußböden, farbiger Mörtel und Beton, 
Skulpturen, Bänke, Blumenkästen und -kübel, Zementputze und -anstriche, Zementkleber, Straßenmobiliar, Elemente für 
Verkehrszeichen, Fliesen und Terrazzoplatten, Abdichtung von Sanitärräumen und -anlagen usw. Vorgemischtes Produkt, 
dem zum Auftragen nur Wasser hinzugefügt wird. Brikem B7 ist beständig und stabil und lässt durch Hinzufügen von Pig-
menten eine vielfältige Farbpalette erzielen.  Dank seiner hervorragenden mechanischen Festigkeit, der Schrumpfung, der 
Hydratationswärme und des Elastizitätsmoduls, das kleiner ist als beim grauen Zement derselben Klasse, eignet er sich für 
den Einsatz bei besonderen Herstellungen (Bodenbeläge, Kunststein, Kleber usw.). Ergiebigkeit pro Auftrag in einer Stärke 
von 1 mm: 1m² pro 1 kg Produkt. 



PACK. SIZE PROD.CODE EAN CODE
BOX 1 KG 67550/03 8 027354 675038

PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
TAPE 70-200 MT 67060/70    8 027354 67060 6

R8550
BRIKCEM R8

SI060
SIGNAL
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PT Brikcem R8 é uma mistura de cimentos cinzentos, inertes de quarzitos e aditivos especiais com capacidade para 
desenvolver resistências mecânicas elevadas em pouco tempo. Ideal para o bloqueio, sem armações, de estruturas, 
caixilhos, estacas, tubagens, suportes, fichas e cabos elétricos em ambientes internos e externos. Colocar primeiro 
água limpa em um contentor (25% em relação ao produto) e, em seguida, a quantidade necessária de Brikcem R8 que 
será utilizada nos próximos 2-3 minutos porque quando iniciar a solidificação o produto torna-se inutilizável. Ideal para 
reparos rápidos de alvenaria degradada, reparação de fissuras ou fendas em rebocos. Este produto é também óptimo 
para o processo de endurecimento das argamassas de cimento em caso de gelo. Rendimento de aplicação 1m² para 1 
kg de produto com espessura de 1 mm.

GR Το Brikcem R8 είναι ένα μείγμα γκρι τσιμέντων, αδρανούς χαλαζία και ειδικών πρόσθετων σε θέση να αναπτύξουν 
υψηλές μηχανικές αντοχές σε πολύ σύντομα χρονικά διαστήματα. Ιδανικό για την εμπλοκή χωρίς οπλισμένα πλαίσιο, 
ένθετα, στύλους, σωληνώσεις, συνδετήρες, πρίζες και ηλεκτρικά καλώδια εσωτερικά και εξωτερικά. Χύστε πρώτα το 
καθαρό νερό σε ένα δοχείο (25% σε σχέση με το προϊόν) και στη συνέχεια την αναγκαία ποσότητα του Brikcem R8 
που θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε εντός των επόμενων 2-3 λεπτών εφόσον, μόλις αρχίσει η εφαρμογή, το προϊόν δεν 
μπορεί πλέον να χρησιμοποιηθεί. Εξαιρετικό για τις γρήγορες επισκευές κατεστραμμένων τοιχωμάτων, στοκάρισμα 
σχισμών ή ρωγμών στους σοβάδες, όπως βοηθητικό στη διαδικασία σκλήρυνσης των κονιαμάτων τσιμέντου όταν 
υπάρχει κίνδυνος παγετού.  Απόδοση εφαρμογής 1m² για 1 κιλό προϊόντος με πάχος 1 mm.

HR Brikcem R8 je mješavina sivog cementa, kvarcnih agregata i specijalnih aditiva koji su u stanju razviti visoku meha-
ničku čvrstoću u vrlo kratkim vremenskim intervalima. Idealan za blokadu bez opreme, konstrukcija, okvira, stupova, cije-
vi, montažnih držača, utičnica i električnih kablova u unutrašnjim i vanjskim prostorima. Najprije uliti čistu vodu u posudu 
(25% u odnosu na proizvod) i zatim potrebnu količinu proizvoda Brikcem R8 za koju ste sigurni da ćete koristiti u naredna 
2-3 minuta budući da, kada počne prianjanje, proizvod se više neće moći koristiti. Izvrstan za brze popravke oštećenih 
zidova; fugiranje procijepa i pukotina u žbuci; kao pomoć za stvrdnjavanje cementnih mortova kada postoji opasnost od 
mraza. Potrošnja 1m² s 1 Kg proizvoda debljine 1 mm.

DE Brikcem R8 ist ein Gemisch aus grauem Zement, quarzhaltigen Zuschlagstoffen und Spezialzusatzstoffen, das in 
sehr kurzer Zeit eine hohe mechanische Festigkeit entwickeln kann. Ideal zur Sicherung von Rahmen, Fenstern, Pfählen, 
Rohrleitungen, Bügeln, Steckdosen und Elektrokabeln in Innen- und Außenräumen. Sauberes Wasser in einen Behälter 
gießen (25% im Verhältnis zum Produkt), danach die erforderliche Menge Brikcem R8 hinzufügen, die in den folgenden 
2-3 Minuten verbraucht werden muss, da das Produkt nach Beginn des Abbindens nicht mehr verwendbar ist. Ausge-
zeichnet geeignet zur schnellen Instandsetzung beschädigter Mauerwerke, zur Auffüllung von Rissen oder Spalten im 
Putz, als Hilfsmittel im Erhärtungsprozess von Zementmörteln bei Frostgefahr. Ergiebigkeit pro Auftrag in einer Stärke 
von 1 mm: 1m² pro 1 kg Produkt. 

PT Signal: Fita de Sinalização Branco/Vermelho em polietileno baixa densidade. Moldada 
sobre um lado - base tratada em micro furações com cores atóxicas. SIGNAL é apropriada 
para sinalização, obras em andamento e qualquer uso de delimitação. Indispensável em 
todas as situações onde é preciso sinalizar obras nas estradas e para a circulação dos 
espaços ocupados por máquinas paradas nos canteiros de obras.

GR Signal: Λευκή/Κόκκινη διαχωριστική ταινία µε χαµηλή περιεκτικότητα σε πολυθένιο. 
Τυπωµένη από µια πλευρά µε µη τοξικά χρώµατα. Το SIGNAL είναι ιδανικό για 
σηµατοδότηση, χώρους εργασίας, η οπουδήποτε θέλετε να οριοθετήσετε. Απαραίτητο 
σε όλες τις περιπτώσεις όπου εργασίες δρόµου πρέπει να σηµατοδοτηθούν, και για 
περίφραξη χώρων που µηχανοκίνητα παρκάρουν. 

HR Traka Signal: Traka za upozorenja Crvena ili Bijela niske gustoće.  Sastavljena od 
plastike sa ne otrovnim bojama. Traka Signal  pogodna je u svakoj situaciji kada su radovi 
u tijeku ili kada je potrebno ograniciti povrsine. Bitna je na gradilistima kad privremena 
upozorenja ili ogranicavanje mjesta strojevima.

DE Signal: Weiß / Rot Signalband mit geringer Polyäthylen Dichte. Auf der einen Seite 
ist die mit mikrobasis Lochung mit ungiftigen Farben bedruckt. SIGNAL ist geeignet für 
die Signalisation, Arbeit im Gange, und jede Nutzung, wo Abgrenzungen erforderlich sind. 
Notwendig in allen Situationen auf den  Baustellen sowie  Maschinen und die Bereiche der 
Baustellen begrenzt und signalisiert werden müssen.



PACK. SIZE PROD.CODE EAN CODE
DRUM 25 LT 82950/25 8 027354 829257

PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
BOTTLE 250 ML 61510/250 8 027354 615256
BOTTLE 750 ML 61510/750 8 027354 615751

CAN 4 LT 61550/04 8 027354 615546
SPRAY 400 ML 86010/04 8 027354 860106

KO510
KONVERTER

DI950
DISARMANTE
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PT Descofrante: Produto em base de óleos sintéticos, emulsionantes especiais e 
aditivos diversos. Misturado com água dá origem a uma emulsão branca, com elevadas 
propriedades anti-adesivas em relação ao betão. Com efeito, ao formar uma película macia 
entre o betão e o caixão, provoca uma diminuição da força de adesão, facilitando assim 
a descofragem. É indicado como desmoldante universal para cofragens de madeira e 
de metal. Garante uma boa protecção das cofragens de madeira e funciona como anti-
ferrugem naquelas metálicas. Proporções de mistura na água: caixões de madeira diluir 
1:20; caixões metálicos diluir 1:10; caixões metálicos aquecidos diluir 1:6.  Aplicar com 
pincel ou de preferência com pistola.

GR ΠΡΟΙΟΝ ΞΕΚΑΛΟΥΠΩΜΑΤΟΣ: Προϊόν µε βάση συνθετικά λάδια, ειδικές 
γαλακτοµατοποιητικές ουσίες και  διάφορα πρόσθετα . Αναµιγµένο µε νερό δηµιουργεί 
ένα λευκό γαλάκτωµα, µε υψηλή αποκολλητική ικανότητα για το σκυρόδεµα. 
Σχηµατίζοντας πράγµατι ένα µαλακό στρώµα ανάµεσα στο σκυρόδεµα και στο καλούπι, 
προκαλεί την ελάττωση της δύναµης εφαρµογής, διευκολύντας έτσι την αποκόλληση. 
Ενδείκνυται ως γενικό προϊόν για το ξεκαλούπωµα σε καλούπια από ξύλο και µέταλλο. 
Προστατεύει τα καλούπια από ξύλο και δρα ως αντισκωριακό για τα µεταλλικά καλούπια. 
Αναλογίες µίξης µε νερό: ξύλινα καλούπια αραιώστε 1:20, µεταλλικά καλούπια αραιώστε 
1:10, θερµασµένα µεταλλικά καλούπια αραιώστε 1:6. Το ΠΡΟΙΟΝ ΞΕΚΑΛΟΥΠΩΜΑΤΟΣ 
εφαρµόζεται µε πινέλο ή κατά προτίµηση µε ψεκασµό.

HR Disarmante: Proizvod na bazi sintetskih ulja, emulgatora i specijalnih aditiva. Pomiješan 
s vodom tvori bijelu emulziju s visokim anti-adhezivnim svojstvom protiv betona. Doista, 
tvore mekani sloj između betona i oplate, smanjuje čvrstoću i olakšava razoružanje. Ona 
se koristi kao univerzalni lubrifikant oplate drva i metala. Pruža dobru zaštitu drva oplate 
i funkcija hrđe na metalnim podlogama. Omjer miješanja vode: razrijedite 1:20 u drvenom 
kalupu, metalni kalup razrijeđen 1:10; zagrijanom metalnom kalupu razrijeđenim 1:6. 
Primjenjuje se kistom, poželjno raspršivačem.

DE Trennmittel: Ein Produkt basierend auf synthetischen Öle, Emulsionen und verschiedene 
spezielle Additive. Vermischt mit Wasser, erzeugt es eine weiße Emulsion mit hohem Anti-
Haft-Eigenschaften für Beton. Vielmehr stellt es eine weiche Folie zwischen dem Beton 
und der Form dar, wodurch die Haftfestigkeit reduziert und die Trennung erleichtert wird.  
Empfohlen als universelles Trennmittel für Schalungen aus Holz und Metall. Garantiert 
hohen Schutz auf Holz Schalungen und Anti-Rost Schutz auf Metall. Mischen Sie es mit 
Wasser im Verhältnis: Holz Schalungen - Verdünnung 1:20; Metall Schalungen - Verdünnung 
1:10; erhitzte Metall Schalungen-Verdünnung 1:6; Das Trennmittel sollte mit einem Pinsel 
oder vorzugsweise einer Spritzpistole aufgetragen werden.

PT KONVERTER transforma a ferrugem num composto químico estável com côr negra e 
forma uma película que protege todas as superfícies ferrosas: cancelas, portões, varandas, 
caleiras e outros produtos em ferro. Konverter amplamente  utilizado no sector da construção, 
como proteção da oxidação das estruturas em aço armado. Espalhar o produto com um pincel 
directamente na ferrugem, deixar agir pelo menos 12/24 horas e depois voltar a envernizar 
com qualquer tipo de verniz, mesmo passado muito tempo da aplicação. KONVERTER 
LIQUIDO é pronto a usar e tem um remdimento de cerca de 1lt para 15 m2. 

GR KONVERTER μετασχηματίζει τη σκουριά σε μια σταθερή, μαύρη χημική ένωση και 
διαμορφώνει μια ταινία που προστατεύει όλες τις σιδηρούχες επιφάνειες: πύλες, πόρτες 
εισόδων, κιγκλιδώματα, υδρορροές και οτιδήποτε φτιαγμένο από σίδηρο. Κονβερτερ 
ειναι ευραιως χρησιμοποιουμενο στο κατασκευαστικο τομεα για την προστασια της 
οξιδωσης των βεργων που ειναι στο μπετον. Περάστε το προϊόν με μια βούρτσα άμεσα 
στη σκουριά, αφήστε το να ξεραθεί για τουλάχιστον 12/24 ώρες μετά επιστρώστε το με 
οποιοδήποτε τύπο χρώματος, ακόμα και πολύ μετά από την εφαρμογή. Το KONVERTER 
είναι έτοιμο για χρήση και αποδίδει περίπου 15 τετραγωνικά ανά λίτρο.

HR KONVERTER pretvara hrđu u stabilan kemijski spoj crne boje i stvara sloj koji štiti sve 
obojene površine: ograde, vrata, oluke i razne željezne proizvode. Konverter ima široku 
primjenu u građevinskoj industriji za antikorozivnu zaštitu betonskih armaturnih šipki. Nanesite 
proizvod četkom direktno na hrđu, ostavite da se osuši najmanje 12/24 sata i onda premazite 
bilo kojom vrstom boje, takoder nakon dugo vremena. Konverter tekućina je spremna za 
uporabu s prinosom od oko 1 litra za 15 m².

DE KONVERTER Der Konverter wandelt Rost in eine stabile, schwarze chemische Verbindung 
und bildet einen Film, der alle eisenhaltigen Oberflächen schützt: Tore, Haustüren, Geländer, 
Regenrinnen und alle aus Eisen. Konverter wird in der Bauindustrie zum Korrosionsschutz von 
Betonbewehrungsstäben eingesetzt. Streichen Sie das Produkt mit einem Pinsel direkt auf 
den Rost auf, lassen Sie die Oberfläche mindestens 12/24 Stunden trocknen und übermalen 
Sie es danach mit jeder Art von Farbe. Der flüssige Konverter kann sofort verwendet werden 
und liefert etwa 15 m² pro Liter.



PACK. SIZE COLOUR PROD.CODE EAN CODE
CAN 5 LT BIANCO 60850/05B 8 027354 608555
CAN 5 LT GRIGIO 60850/05G 8 027354 608555
CAN 5 LT ROSSO 60850/05R 8 027354 608555

PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
CAN 5 LT 840150/05 8 027354 840054

PA015
PARAPIOGGIA

EC850
ECOGUM

69

PT Ecogum é um revestimento líquido elastomérico, impermeável, resistente e pintável. 
ECOGUM é específico para proteger e impermeabilizar telhados-terraços, superfícies de 
madeira-cimento-metal, membranas poliméricas ou mantos betuminosos envelhecidos. 
ECOGUM aplica-se assim como é com pincel, rolo ou pistola sobre superfícies secas, 
limpas e consistentes. Aconselham-se duas camadas de espessura de 0,5 - 0,8 mm 
aproximadamente cada uma. ECOGUM é um revestimento onde se pode caminhar somente 
para manutenção não contínua.

GR ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ: Το Ecogum  είναι µια αδιάβροχη, ανθεκτική, 
ελαστοµετρική υγρή επίστρωση  που µπορεί να χρωµατιστεί. Το ECOGUM είναι ειδικό 
για την προστασία και τη στεγανοποίηση των στεγών, των πεζουλιών, των επιφανειών 
από ξύλο-τσιµέντο-µέταλλο, των πολυµερών µεµβρανών ή των παλαιών ασφαλτούχων 
επιφανειών.  Το ECOGUM εφαρµόζεται αδιάλυτο µε µια βούρτσα, έναν κύλινδρο ή µε 
ψεκασµό  σε ξηρές, καθαρές σταθερές επιφάνειες. Συµβουλεύουµε  για δύο στρώσεις, 
η καθεµία περίπου 0.5-0.8 χιλιοστά πάχος. Μην περπατήστε πάνω στις επιστρωµένες 
επιφάνειες εκτός από την περιστασιακή συντήρηση. Συστήνουµε 1 κιλό καθαρό EcoGum 
ανά 4/5 τετραγωνικά.

HR Ecogum je tekuća elastomerna, vodootporna, trajna membrana koju je moguće 
prelakirati. ECOGUM se koristi za zaštitu i hidroizolacije krovova, terasa, drvene površine 
i cementa - metala, polimernih membrane i sl. ECOGUM se primjenjuje četkom, valjkom ili 
prskanjem na suhim površinama. Preporučaju se dvije primjene debljine od oko 0,5 - 0,8 
mm svaka. ECOGUM premaz je za povremeno održavanje. Preporučamo korištenje jednog 
kilograma Ecoguma za svaka 4-5 m2.

DE Ecogum ist eine wasserdichte, widerstandsfähige, elastische flüssige Hülle, die übermalt 
werden kann. ECOGUM ist speziell für den Schutz und die Abdichtung von Dächer, 
Terrassen, Oberflächen in Holz-Zement-Metall-, Polymer-Membranen oder im Alter von 
bituminösen Oberflächen anzuwenden. ECOGUM ist mit Pinsel, Rolle oder Spritzpistole zu 
trocken, sauber, fest, unverdünnt Oberflächen. Wir beraten zwei Schichten, die jeweils ca. 
0,5 ÷ 0,8 mm dick. Gehen Sie nicht auf ECOGUM behandelten Flächen mit Ausnahme von 
gelegentlichen Wartung. Wir empfehlen die Verwendung 1 kg reines EcoGum pro 4 / 5 qm.

PT ANTI-CHUVA É um protector hidrorrepelente pronto ao uso, transpirante e de cor neutra. 
Impermeabiliza em profundidade todos os materiais de construção (cimento, terracota, pedra, 
Onduline, grés, klinker, alvenaria, ardósia) preservando-os contra os danos causados pela acção 
explosiva da água e do gelo. Garante uma protecção durante muitos anos, faz os materiais 
transpirarem e pode ser revestido com tinta. Ideal para selar as fissuras dos pavimentos de 
terraços e sacadas a fim de evitar de refazer o pavimento. Aplica-se facilmente com pincel, 
com rolo ou pistola sobre as superfícies secas e limpas. Tratar suficientemente todos os pontos 
da superfície fazendo o produto penetrar nas fissuras no mínimo 2 mm de profundidade. Para 
os materiais que absorvem pouco recomenda-se de aplicar a segunda demão após algumas 
horas. 

GR ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΑΠΟ ΤΗ ΒΡΟΧΗ Είναι ένα προστατευικό ανθυγραντικό προϊόν έτοιμο 
για τη χρήση, με διαπνοή και ουδέτερου χρώματος. Αδιαβροχοποιεί σε βάθος όλα τα οικοδομικά 
υλικά (τσιμέντο, πέτρες, υλικά για στέγες, ψαμμάργιλο, σωλήνες, τοιχοποιία, σχιστόλιθο) 
προστατεύοντάς τα από τις συνέπειες που προκαλούνται από την επιθετική δράση του νερού 
και της παγωνιάς. Εξασφαλίζει προστασία για πολλά χρόνια, επιτρέπει τη διαπνοή των υλικών 
και μπορεί να δεχτεί επάνω του άλλη βαφή. Ιδανικό για να σφραγίζονται οι χαραγματιές των 
πατωμάτων σε τεράτσες και μπαλκόνια αποφεύγοντας την επανακατασκευή των δαπέδων. 
Εφαρμόζεται εύκολα με πινέλο, με ρολό ή ψεκασμό σε στεγνές και καθαρές επιφάνειες. 
Κατεργαστείτε επαρκώς κάθε σημείο του δαπέδου κάνοντας το προϊόν να εισχωρήσει στις 
χαραγματιές για τουλάχιστον 2 mm βάθους. Για υλικά με χαμηλή απορροφητικότητα συνιστάται 
να εφαρμοστεί το δεύτερο χέρι μετά μερικές ώρες. 

HR Zaštita od kiše Vodootporna zaštita neutralne boje. Dubinski štiti sve građevinske materijale 
(cement, cigla, kamen, klinker,  zidanje, škriljevac) od oštećenja uzrokovanih prštala od vode 
i leda. Pruža dugogodišnju zaštitu, prozračan je za materijale na koje je nanesen te se moze 
prelakirati. Idealno za brtvljenje pukotina u podove terasa i balkona. Lako se nanosi četkom ili 
valjkom na povrsinu te nanesite dovoljno proizvoda da penetrira najmenje 2mm. Za vrlo upijajuće 
materijale savjetuje se primijena drugog sloja nakon nekoliko sati. 

DE REGENSCHUTZ Eine transparente, wasserabweisende Schutzschichtlösung. Sie 
beschichtet alle Baustoffe (Zement, Terrakotta, Stein, Wellplatten, Steinzeug, Klinker, Mauerwerk 
und Schiefer) mit einem Wasserschutz und schützt sie vor Beschädigungen durch Regen und 
Frost. Garantierter Schutz für viele Jahre, da es atmungsaktiv ist und eine Übermalung möglich 
ist. Ideal zum Abdichten von Rissen auf Balkone und Terrassen, um eine Renovierung zu 
vermeiden.mit einer Walze, einem Pinsel oder einer Spritzpistole auf eine völlig trockene, saubere 
Oberfläche auftragen. Behandeln Sie die gesamte Oberfläche ausreichend, dass sichergestellt 
ist, dass das Produkt 2 mm tief in die Risse und Spalten eingedrungen ist. Empfehlung: tragen 
Sie eine zweite Schicht nach ein paar Stunden auf Low-absorbierende Materialien auf. für alle 
verwendeten Werkzeuge zur Reinigung Eco Service DILUENTE NITRO verwenden.



PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
BOTTLE 1 LT 60750/01 8 027354 607510

CAN 5 LT 60750/05 8 027354 607558

PACK. SIZE PROD. CODE EAN CODE
BOTTLE 1 LT 61250/01 8 027354 612514

CAN 5 LT 61250/05 8 027354 612552

DI750
DILUENTE

AC250
ACQUARAGIA

70

PT Diluente é uma solução diluente de nitro anti-embaciamento composta de matérias-
primas tratadas de maneira adequada, com velocidade de evaporação graduada para evitar 
branqueamentos nas tintas. DILUENTE é um produto com efeito brilhante e macio sobre 
a verniz. Muito utilizado para diluir vernizes com nitrocelulose–nitrosintéticas, seja para a 
madeira que para o ferro. Aconselha-se de utilizar o produto assim como é para a limpeza de 
superfícies, pincéis ou aerógrafos sujos de tintas ainda não secadas.

GR ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΝΙΤΡΟΥ: Το Diluent είναι διάλυµα νίτρου εναντίον της θαµπάδας που 
αποτελείται από τις ειδικά επεξεργασµένες πρώτες ύλες, µε  βαθµιαία εξάτµιση για να 
αποτρέπει τη λεύκανση των χρωµατισµένων επιφανειών. Το DILUENT είναι ένα προϊόν 
µε µια λαµπρή, απαλή επίδραση στο χρώµα. Πολύ χρήσιµο για τις νιτροαιθυλοειδεις, 
νιτροσυνθετικες εφαρµογές, στο ξύλο και στο σίδηρο. Χρησιµοποιήστε το προϊόν αδιάλυτο 
για να καθαρίσετε επιφάνειες, βούρτσες ή βρώµικα εργαλεία ψεκασµού ενώ η µπόγια είναι 
ακόµα υγρή. 

HR Razrjeđivač: Protumagleni razrjeđivač sastavljen od izabranih sirovina koje omogućavaju 
postepeno isparavanje kako bi se izbjeglo izbjeljivanje boje. Često se koristi za razrjeđivanje 
boje na sintetičkoj bazi, sa drva ili sa željeza. Preporučamo korištenje proizvoda kao i za 
čišćenje površina.

DE Sie Anti-Beschlag Nitroverdünnung, bestehend aus speziell behandelten Rohstoffen, 
damit durch das langsame Verdunsten eine Aufhellen der lackierten Oberfläche vermieden 
wird. Das Verdünnungsmittel hat eine glänzende, weiche Wirkung auf dem Anstrich. Sehr 
nützlich für die Verdünnung Nitrozellulose-nitrosynthetic auf Holz und Eisen. Verwenden 
Sie das Produkt zur Reinigung von Oberflächen, Bürsten oder unverdünnt für verschmutzte 
Spritzpistolen, während die Farbe noch feucht ist.

PT Aguarràs é uma mistura de matérias-primas seleccionadas, específica para diluir esmaltes 
e vernizes sintéticas e óleo-sintéticas. A velocidade de evaporação graduada permite de 
aplicar AGUARRÀS com pistola ou pincel. Aconselha-se de utilizar o produto assim como 
é para a limpeza de superfícies, pincéis ou aerógrafos sujos de tintas ainda não secadas.

GR ΑΡΑΙΩΤΙΚΟ ΒΕΡΝΙΚΙΩΝ: Η τερεβινθίνη  είναι ένα µίγµα επιλεγµένων πρώτων υλών 
συγκεκριµένα για την αραίωση των συνθετικών και ελαιοσυνθετικών  σµάλτων και των 
βερνικιών. Η ΤΕΡΕΒΙΝΘΙΝΗ έχει ένα βαθµιαίο ποσοστό εξάτµισης που την  επιτρέπει  ,  για 
να εφαρµοστεί από τον ψεκασµό ή τη βούρτσα. Χρησιµοποιήστε το προϊόν αδιάλυτο για 
τον καθαρισµό  επιφανειών ,  βούρτσες ή τα βρώµικα πιστόλια ψεκασµού ενώ το χρώµα 
είναι ακόµα υγρό. 

HR Specijalni Razrjeđivač: Terpentin je mješavina odabranih sirovina specifičan za 
sintetičke i uljne lakove. Stopa isparavanja omogućuje primjenu terpentina sprejem ili kistom. 
Preporučamo korištenje proizvoda kao i za čišćenje površina, četkom ili prskanjem kada boja 
još nije suha.

DE Terpentin ist eine Mischung aus ausgewählten Rohstoffen speziell zur Verdünnung 
synthetischen und alkydischen Lacke und Lasuren. TERPENTIN verdunstet langsam, dass 
es durch Spritzen oder Streichen aufgebracht werden kann. Verwenden Sie das Produkt 
zur Reinigung von Oberflächen, Bürsten oder unverdünnt für verschmutzte Spritzpistolen, 
während die Farbe noch feucht ist.


